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Cumhurbaşkanlığı ve Milletvekilliği seçimleri için vatandaşlar, 
yüksek bir katılımla sandığa koştu ve kararını verdi. Ülkemizi 5 
yıllık yönetecek olan ‘Kabine’ kuruldu. Sektörümüzü yakından il-
gilendiren Hazine ve Maliye Bakanlığı, Ticaret Bakanlığı, Sanayi 
ve Teknoloji Bakanlığı’na yeni isimler getirildi. Seçim sonuçları ve 
yeni hükümetin sektörümüz başta olmak üzere tüm vatandaşları-
mız için hayırlı olmasını dileriz. 

Sektör olarak yeni kurulan hükümetten beklentilerimiz var. Bilin-
diği gibi bir süredir ihracatçılarımız, üretimde kullandıkları altını 
dünya piyasalarından daha yüksek bir fiyatla temin ediyor. Bu du-
rum, ihracatçı firmalarımızı uluslar arası rekabette negatif etkiliyor. 
Türk kuyumculuğunun daha fazla kan kaybına uğramaması için 
hammadde temini sorununun hızla çözülmesini istiyoruz.

Son 5 yılda olduğu gibi yeni dönemde en önemli gündemimiz; Altın 
Esaslı Muhasebe Sistemi’ni hayata geçirmek olacaktır. Geçmiş hükü-
metler döneminde konuyla ilgili önemli mesafeler alınmış ve Altın 
Muhasebesi yasalaşma sürecine girmişti. Ancak, ülkemizin yoğun 
siyasi gündemi, ne yazık ki konunun yasalaşmasının önüne geçmiş-
ti. İKO olarak sektörün büyümesi, markalaşması ve kurumsallaşma-
sının önündeki en büyük engel olarak gördüğümüz mevcut Enflas-
yon Muhasebesi’nin hızla değiştirilerek “Altın Esaslı Bir Muhasebe 
Sistemi”ne geçilmesini zorunlu ve hayati gördüğümüzü bir kez daha 
vurgulamak isteriz.

Pandemi öncesinde perakendeci meslektaşlarımızı bilgilendirmek 
amacıyla şehirlerimizde başlattığımız GLT Pırlanta Seminerlerimiz, 
devam ediyor. Bu kapsamda, son olarak İzmir ve Trabzon’da es-
nafla bir araya geldik. Bu etkinliklerimizin düzenlenmesine destek 
olan oda ve dernek başkanlarımıza ve sponsorluklarla yanımızda 
yer alan firma ve markalarımıza teşekkür ediyoruz.

Siz, değerli meslektaşlarımdan, piyasadaki fiyat tartışmalarını sona 
erdirmek amacıyla geliştirdiğimiz İKO FİYAT MOBİL UYGULA-
MASI ve FİYAT EKRANlarının kullanımında hassasiyet gösterme-
lerini bekliyoruz.

Tüm meslektaşlarımıza iyi bir düğün sezonu geçirmelerini diler-
ken, herkesin mübarek Kurban Bayramı’nı tebrik ederiz.

Mustafa ATAYIK
İstanbul Kuyumcular Odası 

Yönetim Kurulu Başkanı
Chairman of the Board 

of Directors

GOLD
CORNER

For the presidential and parliamentary elections, citizens 
rushed to the polls with a high turnout and made their 
decision. The ‘Cabinet’ that will govern our country for 
5 years has been formed. New names were appointed to 
the Ministry of Treasury and Finance, Ministry of Trade, 
Ministry of Industry and Technology, which are closely 
related to our sector. We wish that the election results 
and the new government will be beneficial for all our citi-
zens, especially for our sector. 

As a sector, we have expectations from the newly formed 
government. As is well known, our exporters have been 
procuring the gold they use in production at a higher 
price than the world markets for some time. This situa-
tion negatively affects our exporter companies in inter-
national competition. We want the problem of raw ma-
terial supply to be solved quickly so that Turkish jewelry 
does not suffer further blood loss.

As in the last 5 years, our most important agenda in the 
new period will be to implement the Gold Based Account-
ing System. Under previous governments, significant 
progress had been made and Gold Accounting was in the 
process of being enacted into law. However, the intense 
political agenda of our country unfortunately prevented 
the issue from becoming law. As İKO, we would like to 
emphasize once again that we consider it imperative and 
vital that the current Inflation Accounting, which we see 
as the biggest obstacle to the growth, branding and in-
stitutionalization of the sector, should be changed rapidly 
and switched to a “Gold Based Accounting System”.

Our GLT Diamond Seminars, which we started in our 
cities to inform our retail colleagues before the pan-
demic, continue. In this context, we recently met with 
tradesmen in Izmir and Trabzon. We would like to thank 
our chambers and association presidents who support 
the organization of these events and our companies and 
brands that support us with sponsorships.

We expect you, our esteemed colleagues, to show sen-
sitivity in the use of the IKO PRICE MOBILE APPLICA-
TION and PRICE SCREENS, which we have developed to 
end price discussions in the market.

We wish all our colleagues a good wedding season, and 
a blessed Eid al-Adha.

A new era has begun!
Yeni bir dönem başladı!
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Deneyimiyle sektörde daima yol açan 
ve her bir altın mücevhere elleriyle 
hayat veren Cetaş zanaatkarlarının 

dehası, yenilikçi teknolojiyle buluşuyor ve 
her tasarımı benzersiz kılıyor. Cetaş’a özel 
alaşımlar sayesinde cila standartları çok 
yüksek olan ve yine sadece Cetaş’a özel 
canlı altın renklerine sahip tüm tasarımlar, 
görenlerde hayranlık uyandırıyor. Yenilik 
ve keşif arzusu ise Cetaş tasarım felsefesi-
nin özünü oluşturuyor. Sürekli araştıran, 
sanatın her alanıyla beslenen, Türkiye ve 
dünya trendlerini yakından takip eden pro-
fesyonel tasarım ekibinin bitmek bilmeyen 
yenilik tutkusu, benzersiz çizimlerde hayat 
buluyor. Yüzlerce çizimin arasından an-
cak mükemmele ulaşabilenleri, bilgisayar 
destekli yazılımlar sayesinde iki boyuttan 
üç boyuta atlayabiliyor. Tasarım ekibinin 
zengin hayal gücünü, kusursuz işçilik ve 
tüketicilerin sürekli değişen dünyalarıy-
la uzlaştırmayı başaran Cetaş, kurulduğu 
günden beri güncel amazamansız, taklit 
edilecek kadar özgün ve ikonik yüzlerce ta-
sarıma imza atmıştır. Yenilikçi ve kalitede 
ısrarcı ismiyle fark yaratan bir firma olarak 
profesyonel tasarım ekibiyle altın mücev-
herde trendlere yön vermeye devam ediyor. 
Cetaş’ın en sevilen altın mücevher koleksi-
yonlarını sizler için derledik:  

Eterna Koleksiyonu: Güneşi 
Kıskandıran Altın Işıltısı!
Bilindiği gibi antik çağlardan bu yana 
daire veya halka şeklindeki cisimlerin, 
başlangıç ve bitiş noktalarının olmaması 
nedeniyle sonsuzluğu simgelediğine ina-
nılırdı. Üstün Hollow teknolojisi ile üreti-
len ve sonsuzluk anlamına gelen «Eterna» 
zincirleri ile Cetaş, hem halkaların hem de 
kolye veya bileziğin takıldığı zaman mey-
dana getirdiği dairenin sonsuzluğuna vur-
gu yaparak, kadınlara zamansız ve kalıcı 
bir altın mücevher armağan ediyor. 

Fortuna Koleksiyonu: 
Tüm İyi Gözler Üzerinizde!
İlham kaynağını mitolojideki şans, talih, 
beklenmeyen ya da umulmayan başarıla-
rın tanrıçası Fortuna’dan alan koleksiyo-
nun en dikkat çeken öğesi göz boncuğu-
dur. Cetaş yüzyıllardır birçok kültürde ve 
dinsel inançta, kötülükleri uzaklaştıran 
güçlü bir tılsım olarak kabul edilen göz 
figürünü kullandığı yeni koleksiyonuyla 
nazara inananları korumayı hedefliyor. 
Geçmişten günümüze sevilen bir figür 
olan göz boncuğu hiç bu kadar çekici ve 
trendy olmamıştı…  
 

Gelecek yıl kuruluşunun 50. yılını kutlamaya 
hazırlanan Cetaş Jewelry, kurulduğu 
günden bu yana altın mücevher üretiminde 
kaliteden ödün vermeyen bir kusursuzluk 
anlayışıyla; en yeni teknolojiyi takip eden; 
ancak el işçiliğinden de asla vazgeçmeyen bir 
motivasyonla yoluna devam ediyor.

PROFİL /PROFILE

Cetaş’ın
en sevilen altın mücevher 
koleksiyonları



25goldnews

Minima Koleksiyonu: 
Senin şeklin, senin tarzın. 
Şeklini seç, tarzını yansıt! 
Minimal ama cesur, yalın ama sofis-
tike, güncel ama zamansız şekillerin 
Cetaşyorumuyla birbirinden güzel 
mücevherlere dönüştüğü ‘Minima’ ko-
leksiyonu, kadınlara akıllı lüksün haz-
zını yaşatıyor. Tasarımdan üretime,taş 
kalitesinden cilasına tüm detaylarında 
mükemmelik ve kalitenin öne çıktığı 
koleksiyon, canlı mine renkleri ve çok 
yönlü kullanıma imkan veren tasarım-
larıyla dikkat çekiyor.Altıntutkunu tüm 
kadınların, Minima Koleksiyonu’nun 
zengin seçenekleri arasından, stilleri-
ni yansıtan en uygun şekli bulmaları 
mümkün. 

Olivia Koleksiyonu: 
Sonsuza kadar Işılda!
En az insanlık tarihi kadar eski olan 
zeytin ağacı, hemen her kültürde kutsal 
kabul edilerek barışın, bereketin, uzun 
ve sağlıklı yaşamın sembolü olarak ka-
bul edilmiştir. İnsanlık için böylesine 
önemli değerlerin simgesi olan zeytin 
ağacı ve bu ağacın her daim yeşil kalan 
yaprakları, Cetaş tasarımcılarına da il-
ham vermiş ve tüm kadınları zamansız 
hissettirenyalın ama sofistike bir altın 
mücevher koleksiyonu ortaya çıkmış-
tır. Hem özelgünlerde, hem de gündelik 
kullanıma uygun mineli tüm Olivia mü-
cevherleri, Cetaş zarafet ve kalitesini de 
ortaya koymaktadır.         

Cetaş's most popular gold 
jewelry collections

The genius of Cetaş artisans, who 
always pave the way in the sec-
tor with their experience and give 
life to each gold jewel with their 
hands, meets innovative tech-
nology and makes each design 
unique. All designs, which have 
very high polishing standards 
thanks to Cetaş’s special alloys 
and have vibrant gold colors ex-
clusive to Cetaş, arouse the admi-
ration of those who see them. The 
desire for innovation and discov-
ery is at the core of Cetaş design 
philosophy. The endless passion 
for innovation of the professional 
design team, which constantly 
researches, feeds on every field of 
art and closely follows the trends 
in Turkey and the world, comes 
to life in unique drawings Among 
hundreds of drawings, only the 
ones that reach perfection can 
jump from two to three dimen-
sions thanks to computer-aided 

software. Cetaş has succeeded in 
reconciling the rich imagination 
of its design team with impec-
cable craftsmanship and the ever-
changing worlds of consumers. 
Since its establishment, Cetaş has 
created hundreds of designs that 
are unique and iconic enough to 
be imitated without being out-
dated. As a company that makes 
a difference with its innovative 
and quality-insistent name, it 
continues to shape the trends in 
gold jewelry with its professional 
design team. We have compiled 
the most popular gold jewelry 
collections of Cetaş for you: :  

Eterna Collection Gold Glitter 
that Makes the Sun Jealous!
Since ancient times, it was be-
lieved that circular or ring-shaped 
objects symbolized infinity be-
cause they had no starting and 
ending points. With the “Eterna” 

 Preparing to celebrate its 50th anniversary next 
year, Cetaş Jewelry continues its journey with an 

understanding of perfection that does not compromise 
on quality in gold jewelry production since the day it 

was founded; following the latest technology; but with a 
motivation that never gives up handcraftsmanship.
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Bay Motto Koleksiyonu: 
Yaşam Mottosuyla Fark 
Yaratan Erkeklerin Tercihi! 
Motto koleksiyonu esin kaynağını doğa 
sporlarında kullanılan çok yönlü bir 
bağlantı parçası olan karabinadan alı-
yor. Mekanizma patenti Cetaş’a ait olan 
inovatif karabina kilit sayesinde birle-
şen zincirler, karşı konulmaz bir görsel 
zenginlik yaratıyor. Altın ve gümüşün 
çekici birlikteliği, yaşam mottosuyla 
fark edilmeyi isteyen karizmatik tüm 
erkekleri baştan çıkartıyor, renklerinde-
ki zıtlık ise erkek ruhunun bilmece gibi 
yönlerini sembolize ediyor. Koleksiyo-
nun ürün tanıtım katalogunda ise Cetaş 
ekibi yaşam mottoları eşliğinde tüm ta-
sarımları sergiliyor.     

Bambino Koleksiyonu: 
Çocuklar Gibi Daima Şen! 
Bambino koleksiyonu ilhamını çocuk-
ların renkli, neşeli ve çok yönlü dünya-
sından alıyor. Kız ve erkek çocuklarının 
kalıcı şıklığı için tasarlanan her figür, 
hiçbir çocuğun kayıtsız kalamayacağı 
bir cazibeye sahip. Çiçekler, meyveler, 
otomobiller ve birbirinden şirin hay-
vanlar ile çocukların tutkunu oldukları 
her güzel şey, anlamlı bir mücevhere dö-
nüşüyor. Birbirinden eğlenceli Bambino 
ürünleri ile artık çocuklar da Cetaş kali-
tesini çok seviyor.

PROFİL /PROFILE

chains produced with superior 
Hollow technology and meaning 
eternity, Cetaş presents women 
with a timeless and permanent 
gold jewelry gift by emphasizing 
the eternity of both the rings and 
the circle formed when the neck-
lace or bracelet is worn. 

Fortuna Collection: All Good 
Eyes on You!
Inspired by Fortuna, the mytho-
logical goddess of luck, fortune 
and unexpected or unexpected 
success, the most striking ele-
ment of the collection is the eye 
bead. Cetaş aims to protect those 
who believe in the evil eye with 
its new collection, which uses 
the eye figure, which has been 
accepted as a powerful talisman 
that repels evil in many cultures 
and religious beliefs for centu-
ries. The eye bead, a beloved fig-
ure from the past to the present, 
has never been so attractive and 
trendy...   

Minima Collection: Your shape, 
your style. Choose your shape, 
reflect your style! 
Minimal yet bold, simple yet so-
phisticated, contemporary yet 
timeless shapes transformed into 
beautiful jewels with Cetaş’s in-
terpretation, the ‘Minima’ collec-
tion offers women the pleasure 
of smart luxury. The collection, 
where excellence and quality 
stand out in all details from design 
to production, from stone quality 
to polish, draws attention with its 
vibrant enamel colors and designs 
that allow versatile use. It is pos-
sible for all gold-loving women to 
find the most suitable shape that 
reflects their style among the rich 
options of the Minima Collection. 

Olivia Collection: Glow forever!
The olive tree, which is at least 
as old as the history of mankind, 
has been considered sacred in al-
most every culture and has been 
accepted as a symbol of peace, 
fertility, long and healthy life. The 
olive tree and its evergreen leaves, 
the symbol of such important val-
ues for humanity, inspired Cetaş 
designers to create a simple yet 
sophisticated gold jewelry collec-

tion that makes all women feel 
timeless. All Olivia jewelry with 
enamel, suitable for both special 
occasions and daily use, also re-
veals the elegance and quality of 
Cetaş.         

Mr. Motto Collection: The 
Choice of Men Who Make a 
Difference with Life Motto! 
The Motto collection is inspired 
by the carabiner, a versatile at-
tachment used in extreme sports. 
Thanks to the innovative carabin-
er lock, the mechanism of which is 
patented by Cetaş, the combined 
chains create an irresistible visual 
richness. The alluring combina-
tion of gold and silver seduces all 
charismatic men who want to be 
noticed for their life motto, while 
the contrasting colors symbol-
ize the enigmatic aspects of the 
male soul. In the product promo-
tion catalog of the collection, the 
Cetaş team exhibits all designs 
accompanied by life mottoes.     

Bambino Collection: Always 
Happy Like Children! 
The Bambino collection is in-
spired by the colorful, joyful and 
versatile world of children. De-
signed for the enduring elegance 
of girls and boys, each figure has 
a charm that no child can remain 
indifferent to. Flowers, fruits, au-
tomobiles and cute animals, ev-
ery beautiful thing that children 
are passionate about turns into a 
meaningful piece of jewelry. With 
the fun Bambino products, chil-
dren also love Cetaş quality.



https://www.agakulche.com
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Rekor Kuyumculuk, ürün ve konsept-
lerini kaç yılın deneyimi ışığında müş-
terilerine sunuyor?
Mesleği merhum babam Hasan 
Demirci’den öğrendim. 1990’lı yıllardan 
beri hep bilezik ürettik. İçi boş bilezik mo-
deli ile yola çıktık, sonrasında ürün kon-
septlerimiz gelişe gelişe bugüne geldi.

Firmanızın ürün yelpazesi ve çeşitleri 
hakkında bilgi verebilir misiniz?
Kelepçesinden tel bileziğine bilezikte her 
modeli üretebiliyoruz. Son teknoloji ile sü-
rekli güncellediğimiz makine parkurumuz 
ve işinin uzmanı ustalarımız sayesinde tüm 
bilezik gruplarında son derece iddialıyız. 

Piyasada en çok ilgi gören model gru-
bunuz hangisi?
Ajda bilezik, son zamanlarda çok popüler. 
Özellikle sosyal medyada oluklu Ajda, eski 
bir model olmasına rağmen gençler tara-
fından da tercih ediliyor. Ayrıca, klasikler 
arasına giren tel bilezikler de halen çok 
talep görüyor. Bizde bilezikte ürün çeşidi 
çok fazladır. Birini diğerinden ayırmadan 
hepsi piyasada ilgi görüyor.

Firma olarak ürün gruplarınıza yeni 
kategoriler eklemeyi planlıyor musu-
nuz?
Rekor Kuyumculuk olarak bilezik konu-
sunda uzmanlaştık. Sevdiğimiz için bı-
rakmak da istemiyoruz. Tabii ki, Kuyum-
cukent Fabrikalar Bölümü’ndeki üretim 
hattımızda farklı dalları da geliştirebilecek 
kapasiteye sahibiz. Bilezik ana ürün gru-
bumuz; ancak vizyonumuz, piyasadaki ge-
lişmeler ve müşteri talepleri kapsamında 
farklı branşları da değerlendirebiliyoruz.

Rekor imzalı bilezik konseptlerinizin 
rakiplerinizden farklı unsurları neler-
dir?
Müşterilerimiz, daha çok kalitemizden do-
layı bizi tercih ediyor. Biz, kaliteden asla 
taviz vermiyoruz. Cilasından kalemine, 
renginden ayarına sorunsuz bilezik yap-
maya çalışıyoruz. Müşteri memnuniyeti 
ve sadakati bizim için çok önemlidir. Ba-

30 yılı aşkın bir süredir 
bilezikteki ustalığını kalitesiyle 
perçinleyen Rekor Kuyumculuk, 
bu başarısını geleceğe 
taşımak için kurumsallaşma 
çalışmalarına hız verdi. 22 
ayar başta olmak üzere 8, 14 
ve 18 ayarlarda özgün bilezik 
modellerini müşterilerine 
sunduklarını belirten Rekor 
Kuyumculuk firma sahibi 
İbrahim Demirci, gelecek için 
kurumsallaşma yatırımlarını 
artırarak iş yaptıkları her 
kategoride çıtayı yükseltmeyi 
planladıklarını söyledi.

PROFİL /PROFILE

Rekor 
Kuyumculuk, 
bilezikteki kalitesini 
kurumsallaşarak 
geleceğe taşıyacak
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şarımızın bir diğer nedeni ise uzun yıl-
lardır birlikte çalıştığımız deneyimli bir 
ekibe sahip olmaktır. Benden bile eski 
çalışanlarımız var. Tabii ki işi sevmek de 
önemlidir. Rahmetli babam derdi ki; ‘Bir 
daha dünyaya gelsem yine de kuyum-
cu olmak isterdim. Çünkü, kuyumculuk 
hiçbir zaman beni yarı yolda bırakmadı. 
İhtiyacım olduğunda keserdim o sarıyı 
cebime parayı koyar, kimseye minnet 
etmezdim.’

Rekor Kuyumculuk’un bugün iç pi-
yasa ve ihracatta ulaştığı büyüklük 
nedir?
Rekor Kuyumculuk olarak iç piyasada 
ilk üçe gireriz diye düşünüyorum. Bile-
zik ürün gamı, iç piyasaya daha uygun 
olduğu için yurt içi ağırlıklı bir pazarla-
ma stratejisi yürütüyoruz. Zengin bile-
zik modellerimiz, Vezir Han’da ‘Osman 
Sözkesen’ yönetimindeki toptan mağa-
zamız ile Marmara Bölgesi başta olmak 
üzere tüm bölgelere ulaşıyor. Zaman za-
man Dubai, Kuzey Irak ve Kuzey Afrika 
ülkelerine de ihracat yapıyoruz.

Düğün sezonu için geliştirdiğiniz 
yeni ürün grupları var mı?
Bizim zaten her hafta tezgahlarımızdan 
yeni ürünler çıkıyor.

Kaliteli üretim ve koşulsuz müşteri 
memnuniyeti Rekor Kuyumculuk 
için ne ifade ediyor?
Yüzde 100 müşteri memnuniyeti için 
kalite standartlarına harfiyen uyuyo-
ruz. Bu konuda ne gerekiyorsa belirli 

Through institutionalization, Rekor 
Jewellery will maintain the quality 

of its bracelets in the future.

How many years of experience 
does Rekor Jewellery offer its 
products and concepts to its 
customers?
Since taking over in 2005, we have 
continued the profession that my 
loving father Hasan Demirci be-
gan in 1976. We have always pro-
duced bracelets since the early 
years. We started out with the 
hollow bracelet model, and then 
our product concepts evolved and 
evolved to the present day.

Can you give information about 
your company’s product range 
and types?
We can produce every model in 
bracelets from clamp to wire brace-
let. We are extremely assertive in 
all bracelet groups thanks to our 
machine park, which we constantly 
update with the latest technology, 
and our expert craftsmen. 

Which model group is the most 
popular in the market?

The Ajda bracelet, very popular 
lately. Especially on social media, 
Ajda is also preferred by young 
people despite being a former 
model. In addition, wire bracelets, 
which have become classics, are 
still very much in demand. We 
have a wide variety of products in 
bracelets. Without distinguishing 
one from the other, all of them are 
attracting interest in the market.

As a company, do you plan to 
add new categories to your 
product groups?
As Rekor Jewelry, we specialize in 
bracelets. We don’t want to leave 
because we love them. Of course, 
we have the capacity to develop 
different branches in our produc-
tion line in Kuyumcukent Facto-
ries Department. Bracelets are 
our main product group; however, 
we can also evaluate different 
branches within the scope of our 
vision, market developments and 
customer demands.

Rekor Jewellery has been fusing its quality and bracelet-
making expertise for more than 30 years. To ensure that 

this success continues in the future, the company has 
increased its institutionalization efforts. Owner of the 
Rekor Jewellery company İbrahim Demirci stated that 

they provide unique bracelet models in 8, 14, and 18 
carats, particularly 22 carat, and that they intend to raise 

the bar in every category they operate in by expanding 
their institutionalization investments in the future.

İbrahim Demirci / Rekor Kuyumculuk firma sahibi
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bir disiplin içerisinde yerine getiriyor ve 
bunun sürekliliğini tesis ediyoruz.

Ticarette önemsediğiniz bir parola 
ve mottonuz var mı?
Yaptığımız her işte ‘Süreklilik’ olgusuna 
büyük önem veriyoruz. Çünkü, bir işte 
devamlılık varsa mutlaka başarı da var-
dır. Yıllarca kusursuz ürünleri müşteri-
lerinizle buluşturursanız doğal olarak 
memnuniyet oranı da artıyor.

Firma olarak gelecek hedefleriniz 
konusunda neler söylemek istersi-
niz?
Müşterilerimizin talepleriyle üretim 
kapasitemiz her geçen gün gelişiyor, 
büyüyor. Rekor olarak gelecekte belki 
farklı branşlara da girerek iş yaptığımız 
her kategoride yükselmeyi planlıyoruz. 
Firma olarak kurumsallaşma ve marka-
laşma konularındaki çalışmalarımıza da 
ağırlık verdik.

Sektörün bugününü ve geleceğini 
nasıl görüyorsunuz?
Mevcut uygulama nedeniyle kuyumcu-
lar, isteseler de ağır mali yükümlülükler 
nedeniyle fatura kesemiyor. Daha fazla 
vergi vermek ve kurumsallaşmak isti-
yoruz; ancak mevzuat nedeniyle bu im-
kansız. Bu nedenle, sektör firmalarının 
sağlıklı büyümesi ve kurumsallaşması 
için Altın Muhasebesi sisteminin hayata 
geçmesini hayati derecede önemlidir.

PROFİL /PROFILE

What are the different elements 
of your Rekor signed bracelet 
concepts from your competitors?
Our customers prefer us mostly 
because of our quality. We never 
compromise on quality. From the 
polish to the pencil, from the col-
or to the setting, we try to make 
bracelets without any problems. 
Customer satisfaction and loy-
alty are very important to us. 
Another reason for our success is 
having an experienced team that 
we have been working with for 
many years. We have employees 
older than me. Of course, it is also 
important to love the work. My 
late father used to say; ‘If I were 
born again, I would still want to 
be a jeweler. Because jewelry has 
never let me down. I would cut 
that yellow when I needed it, put 
the money in my pocket, and I 
wouldn’t be grateful to anyone.’

What is the size that Rekor Jew-
elry has reached today in the 
domestic market and exports?
As Rekor Jewelry, I think we will 
be in the top three in the domestic 
market. Since the bracelet prod-
uct range is more suitable for the 
domestic market, we carry out 
a domestic-oriented marketing 
strategy. Together with our part-
ner Osman Sözkesen, we deliver 
our rich bracelet models to all re-
gions, especially the Marmara Re-
gion, through our wholesale store 
in Vezir Han. From time to time, 
we also export to Dubai, Northern 
Iraq and North African countries.

Are there any new product 
groups you have developed for 
the wedding season?
We already have new products on 
our stalls every week.

What does quality production 
and unconditional customer 
satisfaction mean for Rekor 
Jewelry?
We strictly adhere to quality stan-
dards for 100 percent customer 
satisfaction. We fulfill whatever 
is necessary in this regard within 
a certain discipline and ensure its 
continuity.

Do you have a motto or motto 
that you care about in trade?
We attach great importance to 
‘Continuity’ in everything we do. 
Because if there is continuity in a 
business, there is success. The rate 
of customer satisfaction automati-
cally rises if you consistently pro-
vide flawless products to your cli-
ents.

What would you like to say 
about your future goals as a 
company?
With the demands of our clients, 
our production capacity is ad-
vancing and expanding daily. As 
Rekor, we plan to enter different 
branches in the future and rise in 
every category we do business in. 
As a company, we have also fo-
cused on our work on institution-
alization and branding.

What is your opinion about fu-
ture and today’s of the sector?
Jewelers are currently prohibited 
from issuing bills because of sig-
nificant financial responsibilities, 
despite their desire to do so. We 
want to pay more taxes and insti-
tutionalize, but this is impossible 
due to the legislation. To ensure 
the sector companies’ healthy 
development and institutionaliza-
tion, the Gold Accounting system 
must be put into place.

Veysel Karali Bayram, Ali Çifçiler, Osman Sözkesen
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1982 yılında kurulan Bakırel Je-
wellery firmasını bugüne taşıyan 
artıları nelerdir?

Firmamız babam Aziz Bakırel ve amcam 
Yakup Bakırel tarafından kuruldu. Ben, 
ailenin 2. kuşak temsilcisiyim. Bize hep, 
kalite ve özveriden kesinlikle ödün ver-
memiz gerektiği tavsiyesinde bulundular. 
Müşteri memnuniyetinin önemine dikkat 
çektiler. Ürünlerimiz ile ilgili müşterileri-
mizden olumsuz bir geri dönüş olmaması 
için özveri ile bitirip müşteri odaklı bir ça-
lışma yürütmemizi önerdiler. 

Bakırel firmasını piyasada öne çıka-
ran en önemli ürün grubu hangisi?
Üretimlerimizi dönemin ihtiyaç ve tale-
bine göre oluşturuyoruz. Bu kapsamda, 
2-3-4 yıllık güncel projelerle çalışıyoruz. 
Son zamanlarda gurmet zincir ve bileklik 
odaklı bir çalışma yürütüyoruz. Bunların 
yanında renkli taşlı yüzükler ve renkli 
taşlı takımlarımız mevcut.  Biz, montürde 
de iddialıyız. Gurmet montür ihracatında 
ciddi bir başarı yakaladık.  

Altın alanında 41 yıllık bir deneyime 
sahip olan Bakırel Jewellery’nin pırlanta 
markası JEWELOUS, 3 yıl içerisinde önemli 
başarılara imza attı. Pırlanta konseptlerinin 
iç piyasa ve yurt dışında yoğun talep 
gördüğünü belirten Bakırel Jewellery 2. 
kuşak temsilcisi Yusuf Bakırel, ilk etapta 
Avrupa, ardından Amerika’da ana toptan 
ofisleri ve butik perakende mağazaları 
açmayı planladıklarını açıkladı.

Bakırel, pırlantada hedef büyüttü

PROFİL /PROFILE

JEWELOUS, 
ilk perakende mağazasını 
Avrupa’da açacak
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Bakırel Jewellery, iç piyasa ve ihra-
catta hangi noktalara ulaşıyor?
İç piyasada her bölgede etkili olan bir pa-
zarlama ağımız var. İhracatta ise ABD, İs-
rail, Balkan ülkeleri, ağırlıklı Dubai olmak 
üzere birçok ülke ile çalışıyoruz. 

Üç yıl önce JEWELOUS markasıyla 
pırlanta işine de girdiniz. Piyasadan 
talep mi oldu?
Pırlanta, ülkemizde son 10-15 yıldır re-
vaçta olan bir ürün grubu. Vatandaşları-
mız altını çok seviyor; ama pırlanta kültü-
rü de oluşmaya başladı. Bu süreçte biz de 
pırlanta işine girmeye karar verdik. İşinin 
uzmanı profesyonel çalışma ekibimizle 
son üç yılda aldığımız yol, bizi fazlasıyla 
memnun etti.

JEWELOUS markası adı altında ne 
tür ürünler geliştiriyorsunuz?
Pırlanta kategorisinde aklınıza gelebile-
cek her model var. Yüzük, bileklik, ger-
danlık, düğün setleri, evlilik teklifi yüzük-
leri, tektaş ve beştaş gibi tüm ürünlerde 
çalışıyoruz. Marka olarak asıl ustalaştığı-

JEWELOUS to open its first 
retail store in Europe

Founded in 1982, what are the 
pros of Bakırel Jewellery that 
carry the company to today?
Our company was founded by my 
father Aziz Bakırel and my uncle 
Yakup Bakırel. I am the second 
generation representative of the 
family. They always advised us 
that we should never compromise 
on quality and dedication. They 
emphasized the importance of 
customer satisfaction. They sug-
gested that we finish with dedi-
cation and carry out a customer-
oriented work so that there is no 
negative feedback from our cus-
tomers about our products. 

Which is the most important 
product group that makes 
Bakırel stand out in the market?
We create our productions ac-

cording to the needs and demands 
of the period. In this context, we 
work with current projects of 2-3-
4 years. Recently, we have been 
focusing on gourmet chains and 
bracelets. In addition to these, we 
have rings with colored stones 
and sets with colored stones.  We 
are also assertive in montage. We 
achieved a serious success in Gur-
met montage exports.  

Which points does Bakırel Jew-
ellery reach in the domestic 
market and exports?
In the domestic market, we have 
an effective marketing network 
in every region. In exports, we 
work with the USA, Israel, Balkan 
countries and many countries, 
mainly Dubai. 

JEWELOUS, the diamond brand of Bakırel Jewellery, 
which has 41 years of experience in gold, has achieved 

significant success in 3 years. Yusuf Bakırel, the 2nd 
generation representative of Bakırel Jewellery, who 

stated that their diamond concepts are in high demand 
both in the domestic market and abroad, announced 

that they plan to open main wholesale offices and 
boutique retail stores in Europe in the first stage and 

then in America.

Bakırel raised its target in diamonds

 Yusuf Bakırel
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mız ürün grubu ise bagetli konseptlerdir. 
Bugün, piyasada bagetli ürün grubu çok 
revaçta. Altı ay sonra talep değişirse üre-
tim stratejimizi hızla adapte ederiz. 

Mücevherin yanında müşterilerini-
ze taş tedariki konularında da hiz-
met veriyor musunuz?
Bünyemizde her boyda ciddi bir taş sto-
kumuz var. 0,01 santimden en ufak -2 de-
diğimiz 1,5-2 karata kadar tüm taşlarımız 
mevcuttur.

‘JEWELOUS’ olarak tasarımda nasıl 
bir çizgiye sahipsiniz? 
Müşterilerimizin değişen ve farklılaşan 
taleplerini ürünlerimize yansıtıyoruz. Bu 
arada kendi çizgimizi ortaya koyduğumuz 
ürünlerimiz de var. Bagetli ve trapezli kla-
sik konseptlerimiz de bulunuyor. Ayrıca, 
piyasada eşi benzeri olmayan butik mo-
deller de geliştiriyoruz.

PROFİL /PROFILE

Three years ago, you also en-
tered the diamond business 
with the JEWELOUS brand. Was 
there a demand from the mar-
ket?
Diamonds have been a popular 
product group in our country for 
the last 10-15 years. Our citizens 
love gold very much, but diamond 
culture has also started to emerge. 
In this process, we decided to en-
ter the diamond business. We are 
very pleased with the progress we 
have made in the last three years 
with our professional team of ex-
perts.

What kind of products are you 
developing under the JEW-
ELOUS brand?
There is every model you can 
think of in the diamond category. 
We work on all products such as 
rings, bracelets, necklaces, wed-
ding sets, marriage proposal 
rings, solitaires and pentestones. 
The product group we have mas-
tered as a brand is baguette con-
cepts. Today, the baguette prod-
uct group is very popular in the 
market. If demand changes after 
six months, we quickly adapt our 
production strategy. 

In addition to jewelry, do you 
also provide stone supply ser-
vices to your customers?
We have a serious stock of stones 
in every size. We have all stones 
from 0.01 centimeters to 1.5-2 car-

ats, which we call the smallest -2.

As ‘JEWELOUS’, what kind of a 
line do you have in design? 
We reflect the changing and dif-
ferentiating demands of our cus-
tomers in our products. In the 
meantime, we also have products 
in which we put our own style. 
We also have classic concepts 
with baguette and trapeze. We 
also develop boutique models 
that are unique in the market.

How is the demand for ‘JEW-
ELOUS’ jewelry in the domestic 
market and abroad?
Demand in the domestic market 
is better than we expected. We 
thought that the fluctuations in 
exchange rates would affect the 
diamond trade. However, when 
gold rose a lot, the gap between 
gold and diamonds closed a bit 
more. Diamonds are still in de-
mand in the domestic market. 
Demand abroad remains un-
changed. They ask for whatever 
amount they need. When we 
present a new model, they say 
let’s try it. 

Where do your diamond con-
cepts reach in the domestic and 
export markets?
We work with all regions in Tur-
key. As for exports, we were work-
ing seriously with those countries 
before the Russia-Ukraine war. 
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‘JEWELOUS’ imzalı mücevherlere iç 
piyasa ve yurt dışında talep nasıl?
İç piyasada talep beklediğimizden daha 
iyi. Kurlardaki dalgalanmaların pırlanta 
ticaretini etkileyeceğini düşünüyorduk. 
Fakat, altın çok yükselince altın ve pır-
lanta arasındaki makas biraz daha ka-
pandı. Pırlanta, hala iç piyasada talep 
görüyor. Yurt dışındaki talep ise değiş-
miyor. İhtiyaçları ne kadarsa o miktarı 
istiyorlar. Yeni bir model sununca da bir 
deneyelim diyorlar. 

İç piyasa ve ihracatta pırlantalı kon-
septleriniz nerelere ulaşıyor?
Yurt içinde tüm bölgelerle çalışıyoruz. 
İhracatta ise Rusya-Ukrayna savaşın-
dan önce o ülkelerle ciddi bir şekilde 
çalışıyorduk. Şu anda çalışıyoruz; ama 
eski volümde değil. İsrail, önemli bir 
marketimiz. Amerika ve Avrupa ülkele-
ri ile çalışıyoruz. Fransa ve İngiltere’de 
güçlüyüz. Türk cumhuriyetleri ile ti-
caretimiz var. JEWELOUS ürünlerini 
Ortadoğu’da Dubai, Bahreyn ve Katar’a 
gönderiyoruz. 

Bu yıl düğün sezonu için geliştirdi-
ğiniz model ve koleksiyonlar hak-
kında bilgi verebilir misiniz?
Her bütçeye hitap edebilmek amacıyla 
gramajları hafifleterek düğün gerdan-
lık seti olarak markizli ve damlalı setler 
hazırladık. Ayrıca, evlenecek çiftler için 
bagetli ürün gruplarımız var. Pandemi 
sonrasında suyolu bileklik ve gerdanlık 
modellerine talep arttı. Vatandaşlar, suyo-
lunu günlük kullanımın yanı sıra düğün 
seti olarak da tercih etmeye başladı. 

Firmada ikinci kuşağı tercih ediyor-
sunuz? İş hayatında öncelikleriniz 
neler olacak?
Kurucularımızın kalite hassasiyeti ve 
müşteri memnuniyeti odaklı çalışmaları 
bize ders oluyor. Firma olarak imkanla-
rımız olmasına rağmen globalleşmeyi 
başaramadık. İkinci kuşak olarak hede-
fimiz; tamamen globalleşen bir firma ol-
maktır. İç pazarda deneyimli pazarlama 
ekiplerimizle sahada sorun yaşamıyoruz. 
Biz, Avrupa ve ardından Amerika’da ana 
toptan ofisleri ve akabinde de perakende 
butik mağazaları açmayı hedefliyoruz. 

We are working now, but not at 
the old volume. Israel is an impor-
tant market. We work with Amer-
ican and European countries. We 
are strong in France and the UK. 
We have trade with the Turkic 
republics. We send JEWELOUS 
products to Dubai, Bahrain and 
Qatar in the Middle East. 

Can you tell us about the mod-
els and collections you devel-
oped for the wedding season 
this year?
In order to appeal to every bud-
get, we have prepared sets with 
marquise and drops as wedding 
necklace sets by lightening the 
weights. We also have product 
groups with baguettes for couples 
getting married. After the pan-
demic, demand for waterway 
bracelet and necklace models in-

creased. Citizens started to prefer 
the waterway as a wedding set as 
well as for daily use. 

Do you prefer the second gen-
eration in the company? What 
will be your priorities in busi-
ness life?
The quality sensitivity and cus-
tomer satisfaction-oriented work 
of our founders is a lesson for us. 
Although we have the means as a 
company, we have not succeeded 
in globalization. As the second 
generation, our goal is to become 
a fully globalized company. With 
our experienced marketing teams 
in the domestic market, we have 
no problems in the field. We aim 
to open main wholesale offices in 
Europe and then in America, fol-
lowed by retail boutique stores.

 Yusuf Bakırel
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İ
stanbul Kuyumcular Odası 
(İKO), piyasada altın fiyatlarıyla 
ilgili yaşanan sorunlara çözüm 
getirmek amacıyla harekete geç-

ti. İKO, bu kapsamda tüketicilerin 
fiyatları anlık olarak takip etmesi 
amacıyla İKO Mobil uygulamasını 
hayata geçirdi. İstanbul Kuyumcular 
Odası Başkanı Mustafa Atayık, “Va-
tandaşlarımız telefonlarında App 
Store ve Google Play’den ‘İKO Fiyat’ 
uygulamasını ücretsiz indirerek kul-
lanabilir ve anlık olarak fiyatları ta-
kip edebilir.” dedi. Kuyumcu mağa-
zalarında özellikle altın fiyatlarının 
yüksek seyri nedeniyle müşterilerle 
yaşanan tartışmaların en başında 
fiyatların geldiğine işaret eden Ata-
yık, altın fiyatlarının mobilden anlık 
takip edilmesini amaçlayarak hayata 
geçirdikleri “İKO Fiyat” uygulaması 
hakkında şunları söyledi.

“Vatandaşlarımız, genellikle televiz-
yonlar ve haber sitelerindeki fiyatla-
ra bakarak kuyumcuya gidiyor. Söz 
konusu fiyat, kuyumcuda olmayınca 
da sorun çıkıyor. Ancak, bilinmeli ki 
televizyon ekranlarının alt tarafında 
ve sitelerin en çok okunan kısımla-
rında yer alan gram fiyatları, altının 
işlenmemiş, hammadde fiyatıdır. Ku-

yumcunun verdiği fiyat ise Darpha-
ne ve rafinerilerimizde işlenmiş, atöl-
yelerimizde emek harcanmış, işçiliği 
de eklenmiş fiyattır. Her meslekte 
olduğu gibi kuyumculukta da toptan 
ve perakende fiyatları farklılık göste-
rebiliyor. Piyasada yayınlanan fiyat-
ların da toptan fiyatları olabileceği 
unutulmamalıdır. İKO olarak işte 
bu nedenlerle Etiket, Tarife ve Fiyat 
Listeleri Yönetmeliği’nin 6’ncı mad-
desinin 2’nci bendine tüketicilerin 
en çok tercih ettiği altın gruplarıyla 
ilgili serbest piyasa koşullarına uy-
gun bilgilendirme amaçlı, bağlayıcı 
niteliği olmayan fiyatları İKO fiyat 
uygulaması ile vatandaşlarımıza ve 
meslektaşlarımıza sunuyoruz.”

www.fiyat.iko.org.tr adresinden sü-
rekli güncellenen listelerin kuyumcu 
mağazalarındaki fiyat ekranlarında 
olması ve ekrandaki fiyatların bor-
salardaki gelişmelerle anlık olarak 
değişmesinin, tüketici-kuyumcu ara-
sındaki güveni pozitif yönde etkile-
diğini ifade eden Atayık, İKO olarak 
serbest piyasa koşullarına uygun 
bilgilendirme amaçlı fiyatlarla ku-
yumcular ile müşteri arasındaki fiyat 
bazlı tartışmaları ortadan kaldırmayı 
hedeflediklerini dile getirdi.

Konuma göre, fiyatlar de-
ğişiyor
İKO Başkanı Atayık, fiyat uygula-
masında müşterilerin bulunduğu 
konum ve ikamet ettiği ilçelere göre 
fiyatların farklılık gösterebileceğini 
açıkladı.

“Bilindiği gibi İstanbul’da ilçeler ara-
sında farklılık olduğu gibi illerimizde 
de meslektaşlarımızın mağazalarının 
kira, istihdam ve diğer girdi maliyet-
leri farklılık gösterebiliyor. Bu farklı 
maliyetler, her meslekte olduğu gibi 
doğal olarak kuyumculukta da fiyat-
lara yansıtılıyor. Bu nedenle İKO Fi-
yat mobil uygulamasında, tıpkı hava 
durumunda olduğu gibi vatandaşın 
bulunduğu konuma göre, bölge, ilçe 
ve illerin kuyumcu fiyatları anlık 
olarak yer alıyor. Konumunu değiş-

FİYAT.İKO.ORG.TR

İstanbul Kuyumcular Odası (İKO), altın 
fiyatlarıyla ilgili tartışmaları sona erdirmek 
ve fiyatların kuyumcular ve tüketiciler 
tarafından anlık olarak takip edilmesi 
için İKO Fiyat mobil uygulamasını hayata 
geçirdi. İKO Başkanı Mustafa Atayık, mobil 
uygulama ile serbest piyasa koşullarına 
uygun bilgilendirme amaçlı fiyatlarla 
kuyumcular ile müşteri arasındaki fiyat 
bazlı tartışmaları ortadan kaldırmayı 
hedeflediklerini söyledi.

İKO’dan altın fiyatları 
için mobil çözüm

İKO FİYAT EKRANI MOBİL 
UYGULAMASIYLA TÜKETİCİLER 

BULUNDUKLARI KONUMDAKİ 
SERBEST PİYASA FİYATLARINI 

DOĞRU KAYNAKTAN GÜNCEL 
OLARAK EKRANINDA 
GÖREBİLMEKTEDİR.
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tirdiğinde ise en yakın olduğu ilçedeki 
kuyumcu fiyatları ekranına düşüyor.”

İKO Fiyat’ı herkes kullana-
bilecek
Altın fiyatlarının İKO Fiyat uygula-
masından takip edilmesi çağrısında 
bulunan Atayık, Türkiye’nin diğer 
illerindeki kuyumcu oda ve dernek-
lerin de kendi isim ve logolarıyla mo-
bil uygulamayı kullanabileceklerini 
açıkladı.

“İKO Fiyat mobil uygulaması ile piya-
sada kuyumcu ile vatandaş arasında 
fiyat bazlı tartışmaları noktalamayı 
hedefliyoruz. Türkiye kuyumculuk 
sektörü adına haber ve ekonomi ka-
nallarımıza, internet sitelerine bu-
günden sonra lütfen altın fiyatlarını 
sektörün en önemli temsil kurumu 
olan İKO Fiyat uygulamasından takip 
etmeleri çağrısında bulunuyoruz. Ku-
yumcu mağazalarında bulunan İKO 
Fiyat Ekranı’mız bugün İstanbul’da 
32 ilçede ve Anadolu’da Adıyaman, 
Afyon, Amasya, Ağrı, Bursa, Elazığ, 
Hakkari, Kars, Kütahya, Mardin, Os-
maniye, Şanlıurfa, Bingöl, Kastamonu 
olmak üzere yaklaşık 2 bin kuyumcu 
tarafından faal olarak kullanılıyor. 
Bu sayı, her geçen gün hızla artıyor. 
Vatandaşlarımız da; artık İKO Fiyat 
uygulamasıyla fiyatları anlık olarak 
görebiliyor. Yani, vatandaşlarımızın 
girdiği kuyumcu mağazasındaki fi-
yatla mobil uygulamadaki fiyatlar 
aynıdır. Vatandaşlarımız, artık gönül 
rahatlığı içinde İKO Fiyat uygulama-
sını ücretsiz indirerek kullanabilir.”

Cep telefon kullanımı, yeni 
bir çalışmayı zorunlu kıldı
Başkan Atayık, zaman içerisinde di-
jitalleşmeyle birlikte mobil telefon-
ların kullanımının artması ve birçok 
işlemin bu telefonlar aracılığıyla hız-
la ve kolay bir şekilde yapılabilmesi-
nin fiyat ekranları konusunda yeni 
bir çalışmayı zorunlu kıldığını söyle-
di. Uzun süredir teknolojik altyapısı 
üzerinde çalıştıkları ve test aşamala-
rını sürdürdükleri projenin nihayet 

sonuçlandığını bildiren Atayık, şun-
ları kaydetti:

“Artık vatandaşlarımız, cep telefon-
larında App Store ve Google Play’den 
‘İKO Fiyat’ uygulamasını ücretsiz in-
direrek kullanabilir ve anlık olarak fi-
yatları takip edebilir. ‘İKO Fiyat’ mobil 
uygulamasıyla vatandaşlarımız, ku-
yumcusuna alışverişe gitmeden önce 
ons altın, çeyrek, yarım, ziynet, 2,5’luk 
gremse, 22 ayar bilezik, 22 ayar gram 
altın, 24 ayar gram altın, külçe altın, 
Cumhuriyet Ata lira,18 ayar, 14 ayar, 
tam altın, gümüş, ons gümüş, platin 
ons ve paladyum ons fiyatlarını anlık 
olarak görebiliyor. ‘İKO Fiyat’ mobil 
uygulamasında yer alan fiyat listele-
ri, İKO tarafından bağlayıcı niteliği 
olmayan, serbest piyasa koşullarına 
uygun bilgilendirme amaçlı perakende 
satış fiyatlarıdır. Listede yer alan 14 ve 
18 ayar ürünlerin satış fiyatları ise iş-
çiliğe göre değişmektedir.”

Fiyatları, lütfen İKO Fiyat 
uygulamasından takip 
edin!
Fiyat Ekranı ve İKO Fiyat mobil uy-
gulamasının, kuyumculuk mesleği-
nin gereksinimine gerçeğe en yakın 
çözümü oluşturması ve bölgelere 
göre sektörün meslek literatürüne 

yeni bir kavram olarak yerleşecek 
olan “Vitrine Koyma Maliyeti” kav-
ramını gözeten bir işlevi yerine ge-
tireceğini belirten Başkan Atayık, 
altın fiyatları konusunda İKO Fiyat 
mobil uygulamasının tüm kamuoyu 
ve medya tarafından takip edilme-
si ve referans olarak kabul edilmesi 
çağrısında bulundu.

“Bu uygulama ile tüketiciler, mobil 
ekranlarından bulunduğu konumun 
fiyatlarını görebiliyor. Yani, tüketici-
nin girdiği mağazadaki fiyatla mobil 
uygulamadaki fiyatlar aynıdır. Va-
tandaşlarımız, artık gönül rahatlığı 
içinde İKO Fiyat uygulamasını üc-
retsiz indirerek kullanabilir. İKO Fi-
yat mobil uygulamalarının piyasada 
kuyumcu ile vatandaş arasında fiyat 
bazlı tartışmaları sona erdireceğine 
inanıyoruz. Burada, alanında dünya 
liderliğine oynayan ve yaklaşık 40 bin 
işletmeden oluşan Türkiye kuyum-
culuk sektörü adına haber ve ekono-
mi kanallarımıza önemli bir çağrıda 
bulunmak istiyoruz; lütfen altın fi-
yatlarını sektörün en önemli temsil 
kurumu olan İKO Fiyat uygulamasın-
dan takip edin. Şayet fiyatları bizden 
almıyorsanız ekranlarda anlık olarak 
verilen gram fiyatlarının işlenmemiş 
altın, ham madde fiyatları olduğunu 
belirtmek gerekir.”

  MUSTAFA ATAYIK / İstanbul Kuyumcular Odası Başkanı
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Sektörü ve sorunlarını yakın-
dan biliyorsunuz. Meslektaşla-
rınızla yaptığınız sohbet ve gö-
rüşmelerde dile getirdikleri en 
önemli sorunları nelerdir?
Altın esaslı bir muhasebe sistemi-
nin olmaması ve nitelikli perso-
nel eksikliği en çok dile getirilen 
sorunlar olarak öne çıkıyor. Bili-
yorsunuz, sektöre nitelikli eleman 
yetiştirmek ve Kapalıçarşı ekolünü 
gelecek kuşaklara taşımak amacıy-
la Oda’mızın Mücevher Akademisi 
dersliklerinde çeşitli eğitimler ve-
riyoruz. Ancak, kuyumculuk çok 

farklıdır, diğer mesleklere benze-
mez. İçinde yaşamadan herhangi 
bir şekilde o mesleği öğrenemiyor-
sunuz. Yani, okulda üç-dört yıl da 
geçirsen de bu sektörün içinde ak-
tif olarak canlı, bu havayı teneffüs 
etmeden, Çarşı havasını koklama-
dan kuyumcu olunmaz.  Eğitimin 
ilk adımlarını Odamız derslikleri 
ve okullarda attıktan sonra saha-
da bizzat mesleği deneyimleyerek 
nitelikli personel yetiştirmemiz 
gerekiyor. Eskiden küçük yaşlarda 
çıraklar geliyordu; ama şimdi eği-
tim hayatının hem uzun olması, 
hem de farklı sektörlere insanları 
adapte etmeleri sektör mensupları-
nı çok zorluyor.

Sektörde nitelikli eleman ihti-
yacı ne zamandan beri var?
Yaklaşık 15 yıldır biz bu personel 
sorununu yaşıyoruz. Eğitimde 12 
yıllık sisteme geçildikten sonra 
çırak bulmamız, yetiştirmemiz ne-
redeyse sıfırlandı. Çeşitli mesleki 
okullar açıldı ve onlarla destekle-
neceği söylendi; ama bu çalışma da 
yaşadığımız sorunu gidermekte ye-

İKO, Mücevher İhracatçıları Birliği ve İTO 
Kuyumculuk Komitesi başkanlarının sektörün 
geleceği için ortak hareket etmelerini sektör için 
büyük bir şans olduğunu ifade eden İstanbul 
Kuyumcular Odası (İKO) Başkan Yardımcısı Erdinç 
Demir, önceliklerinin Altın Muhasebesi sistemini 
hayata geçirmek olduğunu söyledi.

Başkanların 
birlikteliği ve 
uyumu sektör için 
büyük bir şans!

“

”

Erdinç Demir:

SÖYLEŞİ /INTERVIEW
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tersiz kaldı. Bu süreçte yeterli ya-
tırım ve destek olmadığından bazı 
okullar kapandı. Oda olarak Mü-
cevher İhracatçılar Birliği Yönetimi 
ile bu konuda koordineli hareket 
ederek kapatılan bazı kuyumculuk 
liseleri yeniden eğitime başlaması-
na ön ayak olduk.

Kuyumcular, en çok hangi alan-
larda nitelikli elemanlara ihti-
yacı var?
Aslında, tüm alanlarda ihtiyaç var. 
Özellikle cilacı, tesviye, kaynakçı, 
lazer kaynakçı bunlar çok kolay 
yetişen elemanlar değil. Ayrıca, 
CNC konusunda eksiklerimiz var. 
CNC makineleri çalıştırabilecek ve 
aynı zamanda yazılımını ve çizimi-
ni yapabilecek personel ihtiyacı da 
bulunuyor. Bugün; artık, kuyum-
culuk üretiminde yoğun teknoloji 
kullanılıyor. Uzman personel çalış-
tırılmadığında da verimli olamıyor-
sunuz. 

İstanbul Kuyumcular Odası’nda 
ikinci dönem için de yeniden 
seçildiniz. Yeni süreçte yapmayı 
planladığınız projeler hakkın-
da neler söylemek istersiniz?
Öncelikle, ivedilikle Altın Esaslı 
Muhasebe Sistemi’ni hayata ge-
çirmek istiyoruz. Bir önceki dö-
nemde en çok mesai harcadığımız 
konulardan biriydi. İlk etapta Altın 
Muhasebesi’nin yürürlüğe girmesi 
için çalışacağız. Yasalaşması konu-
sunda da bayağı mesafe alınmıştı. 
İlgili bakanlıklar ve kurumlarla 
istişare ve görüşmelerimiz de son 
derece olumluydu. Meclis’teki yo-
ğun trafik, Cumhurbaşkanlığı ve 
Milletvekilliği seçimleri işi biraz 
uzattı. Ancak, 28 Mayıs’tan sonra 
konuyla ilgili temaslarımızı yoğun-
laştıracağız.

Altın Muhasebesi, yaklaşık 
olarak 19 yıldır sektörün gün-
deminde. Sektör için neden bu 
kadar önemli?
Altın ve gümüş, bizim hammad-
demiz. Kuyumcuların asıl kazancı 
işçilikten kazandığıdır. Ancak, uy-
gulamadaki muhasebe sistemi uya-

rınca altın fiyatları yükseldiğinde 
Maliye, kar edildiği düşüncesiyle 
kuyumculardan gelir vergisi talep 
ediyor. Bu nedenle, mevcut ‘Enf-
lasyon Muhasebesi’ uygulamasının 
zorlukları nedeniyle kuyumcular, 
arzu etmelerine rağmen çok vergi 
veremiyor. Uygulama nedeniyle 
firmalar, fatura kesemiyor. Fatura 
kesmedikleri için kuyumcular, bi-
lançoları nedeniyle bankalar nez-
dinde zarar eden işletmeler olarak 
gözüküyor. İhracat yapıp fatura 
kesmek istedikleri vakit de arada-
ki farktan dolayı karşılarına bü-
yük vergiler çıkıyor. Bu da ürünün 
kendi kazancını çok fazla aşıyor. 
Kazancının 5-10 katı rakamlar çık-
tığı için sektör fatura kesmek iste-
miyor. Altın Esaslı bir muhasebe 
sistemine geçerek fatura kesen ve 
resmiyeti yüzde 100’e getiren bir 
sektör olmamız gerekiyor.

Sektörün sağlıklı büyümesi, 
markalaşması ve kurumsallaş-
ması için de Altın Muhasebesi 
kritik önem taşıyor değil mi?
Altın Esaslı Muhasebe sistemi ge-
tirilmeden Türk kuyumculuk sek-
törü, kesinlikle yükselemez ve 
büyüyemez. Gerçek bilançolarıyla 
bankalar ve devlet tarafından tanı-
nan sektör haline gelemeyiz. 

Bu kapsamda, İKO bünyesin-
deki dersliklerde devam eden 
eğitim ve kursların piyasaya ve 
sektöre katkıları nelerdir? Size 
eğitimlerle ilgili geri dönüşler 
oluyor mu?
Matrix Gold, mıhlayıcılık ve sa-
dekarlık kurslarımız büyük talep 
alıyor. Aynı zamanda, uzun bir 
süredir GLT Akademi’de verilen 
Pırlanta kursumuz da çok ilgi gö-
rüyor. Ama Oda’nın da belli bir 
potansiyeli var. Eleman ihtiyacı-
nın yüzde 100’ünü İKO’nun kar-
şılaması mümkün değildir. Sadece 
meslektaşları için elinden gelen 
her şeyi fazlasıyla yapmaya çalı-
şan bir kurumumuz. Verdiğimiz 
kurslarla meslektaşlarımızın nite-
likli personel ihtiyacını azaltmaya 
çalışıyoruz. Mücevher Akademisi 
dersliklerinde eğitimlerimiz devam 
ediyor; ama taleplere yetişemiyo-
ruz. Eski ustalar da eğitim vermek 
istemiyor. Örneğin; cila eğitimi çok 
talep ediliyor; ancak eğitim verecek 
hoca bulmakta zorluk yaşıyoruz. 
Verdiğimiz eğitimlerle ilgili sek-
törden bize çok olumlu geri dönüş-
leri oluyor. Personel açığımız çok 
fazla, sektör büyüyor, ihracat artı-
yor. Türk kuyumculuğu, dünyada 
İtalya’nın önüne geçen Çin ile kafa 
kafaya gelen bir sektör haline geldi. 
Bugün birçok noktada üretim için 
atölye blokları yapılıyor. Makine-
leri tedarik ediyoruz; ama personel 
ihtiyacını bir türlü çözemiyoruz.

Sektör mensuplarımız birçok 
hizmeti Çemberlitaş’taki Mer-
kez Binası’nın yanı sıra Kuyum-
cukent’teki ofisten alabiliyor. 
Hizmetleriniz ile ilgili sektör 
mensuplarına bir çağrınız ola-
cak mı?
Kuyumcukent Ofisimiz ve Çember-
litaş’taki Merkez Bina’mızda sektör 
mensuplarına üye işlemlerinden 
ithalat-ihracatta expertiz hizmetle-
rine, ayar hizmetinden sertifikas-
yona, farklı mesleki kurslardan ya-
yınlara kadar birçok alanda hizmet 
veriyoruz. Atölye ve perakendeci 
meslektaşlarımızdan isteğimiz, bu 
hizmetleri alarak Oda’ya destek ol-



40 goldnews

malarıdır. Çünkü, biz kurum olarak 
hiçbir menfaat gözetmeyen, taraf 
tutmayan hizmetler veriyoruz. Tüm 
bu hizmetlerimizin yanı sıra sektö-
rün tüm sorunlarını her platformda 
dile getiriyor ve kamuoyunda med-
yayı etkili kullanarak Türk kuyum-
culuğunun sesini duyuruyoruz.

Oda olarak GLT Laboratuvarı 
ile Anadolu’nun farklı illerin-
de Pırlanta Eğitimleri veriyor-
sunuz. Siz de bu eğitimlere YK 
adına katılıyorsunuz. Pırlanta 
eğitimleri hakkında neler söy-
lemek istersiniz?
GLT, Oda’mız bünyesinde İstanbul 
Kalkınma Ajansı’nın desteğiyle ku-
rulmuş milli ve yerli laboratuvardır. 
Laboratuvar, uluslar arası geçerlilik-
te sertifika düzenliyor. Türkiye’nin 
Gemoloji Laboratuvarı GLT’yi il-
lerde verdiğimiz Pırlanta Seminer-
leri ile sektörümüze tanıtıyoruz. 
Seminerlerimiz ile elmas, sentetik 
taşlar ve Lab Diamond konusun-
da meslektaşlarımızı bilgilendiri-
yoruz. Bugüne kadar 12 ilimizde 
eğitim verdik. Şehirlerimizin hep-
sinde pırlanta seminerlerimizle il-
gili yoğun taleple karşılaştık. Talep 
üzerine bazı illerimize seminer için 
ikinci kez gittik. İnsanlar, pırlanta 
konusunda kendilerine yeni bilgi/
vizyon kattığı için seminerlerden 
çok mutlu. Bilindiği gibi pırlantalı 
mücevherler, son 10 yıl içerisinde 
Türkiye’de çok ciddi bir mesafe 
kaydetti. İnsanlar, bu nedenle taş ile 
ilgili uzmanlaşmak istiyor. Eskiden 
sadece altın satıyorlardı, şimdi ise 

pırlantalı mücevher de satıyorlar. 
Taşlar ile ilgili her şeyi öğrenmeye 
çalışıyorlar. Biz de GLT Pırlanta Se-
minerleri ile onların bu ihtiyacına 
karşılık vermeye çalışıyoruz. Spon-
sorlarımız da etkinliklerde tanıtım-
lar yapıyor. Tüm sponsorlarımıza 
ayrı ayrı teşekkür ediyoruz. Hiçbir 
zaman bizi yalnız bırakmıyorlar. 
Biz de sponsorlarımızın önemli 
desteği ile bu eğitimleri sorunsuzca 
sürdürüyoruz. 

Kahramanmaraş merkezli dep-
remler, özellikle bölge illerinde 
üretim konusunda bazı sıkın-
tıları da oluşturdu. Söz konu-
su sorunlar ve gelişen talepler, 
İstanbul’a ve atölyecilere nasıl 
yansıdı?
Öncelikle deprem bölgesindeki kar-
deşlerimize ve meslektaşlarımıza 
geçmiş olsun dileklerimizi iletiyoruz. 
Deprem nedeniyle atölyeler yıkıldı 
ve kullanılamaz hale geldi. Halen 
deprem bölgesinden İstanbul’a ciddi 
bir talep var. Bu, aslında İstanbul için 
pozitif gözükse de biz hiçbir zaman 
kimsenin mağduriyetinden dolayı 
iş yapmayı seven bir sektör değiliz. 
Türkiye Kuyumculuk ve Mücevher 
Sektörü olarak depremden etkilenen 
tüm illerimiz için yardım kampan-
yaları düzenledik, aşevleri kurduk. 
Aşevlerimiz halen faaliyetlerini sür-
dürüyor. Sektörümüzün en büyük 
şansı da üç güzel başkanın  hem ar-
kadaş, hem de başkan olmalarıdır. 
Üç güzide başkanın istişare halinde 
meslektaşlarının geleceği için ortak 
hareket etmesi, Ankara’daki görüş-

melerde de bize çok pozitif yansıyor. 
Son 50- 100 senede böyle üç başka-
nın bir araya gelmesi çok zor. İKO, 
Mücevher İhracatçıları Birliği ve İTO 
Kuyumculuk Komitesi başkanları da 
sektör tarafından çok sevilen insan-
lar. Meslektaşları için ellerinden ge-
len her şeyi yapıyorlar. 

Son olarak aktarmak istediği-
niz bir konu, ya da meslektaş-
larınıza vermek istediğiniz bir 
mesajınız var mı?
Yönetim olarak göreve geldiğimiz 
günden beri Oda’ya büyük ivme 
kazandırdık. Biz göreve gelmeden 
önce Oda’nın finansal sorunları 
vardı. Bunları, meslektaşlarımızın 
verdiği büyük destek ile çözdük. İlk 
dönemimizde Yönetim olarak eli-
mizden gelen tüm çabayı gösterdik. 
Bu süre içerisinde birçok seçim, pan-
demi, deprem ve afetleri gördük. Al-
tın Muhasebesi öncelikli konumuz. 
Önümüzdeki süreçte meslektaşla-
rımızın finansal sorunlarına çözüm 
olması için geliştirdiğimiz Altın-
bank konusunda da önemli adımlar 
atmayı planlıyoruz. İKO Yönetimi 
olarak en önemli özelliklerimizden 
biri her şeye anında müdahale etme 
becerisini göstermemizdir. İcraat 
konusunda çok hızlıyız, kendimiz 
inisiyatif alıp harekete geçiyoruz. 
Hiçbir yeri beklemek zorunda kal-
mıyoruz. Esnafımız bize destek ol-
sun, bilsinler ki doğru yolda ilerli-
yoruz. Elimizden geldiğince İKO’yu 
ön plana çıkarmak ve daha verimli 
hale getirmek için çalışıyoruz. 

SÖYLEŞİ /INTERVIEW

 Erdinç Demir
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 Mustafa Atayık / İKO Başkanı
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GLT,  
İzmir’de 
esnafa 
‘Pırlanta 
Semineri’ 
verdi
Türkiye’nin Gemoloji 
Laboratuvarı GLT’nin pırlanta, 
renkli taşlar ve sertifikasyon 
konusunda sektörü 
bilinçlendirmek amacıyla 
başlattığı eğitim seminerlerinin 
13. İzmir’de yapıldı. İzmir 
Kuyumcular Odası’nın işbirliğiyle 
düzenlenen seminere ‘İsgold’ 
ana sponsor, Çilek Konsept, Han 
Diamond ve Goldium Altın da 
sponsor olarak destek verdi. GLT 
seminerlerinin bir sonraki adresi 
ise ‘Trabzon’ olacak.
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P
iyasada pırlanta başta olmak 
üzere değerli taşlarla bezenmiş 
mücevherlere talep artıyor. Bu 
nedenle mücevherlerin pazar-

lanması ve satışında doğru bilgiye sahip 
olmak önemlidir. İstanbul Kuyumcular 
Odası (İKO) bünyesinde pırlanta, renkli 
taşlar ve mücevherde uluslararası geçer-
lilikte sertifika düzenleyen Türkiye’nin 
Gemoloji Laboratuvarı GLT ile tüm 
Türkiye’de Ücretsiz Pırlanta Eğitim 
Semineri düzenliyor. Sektör mensup-
larını bilgilendirmek amacıyla sürdü-
rülen GLT Pırlanta Seminerleri, İzmir 
ile devam etti. İstanbul Kuyumcular 
Odası Başkanı Mustafa Atayık, İzmir 
Kuyumcular Odası Başkanı Murat Kur-
tuluş Buyrukçu, Manisa Kuyumcular ve 
Sarraflar Derneği Başkanı Erkan Özşen, 
İKO Başkan Yardımcısı Erdinç Demir ve 
Yönetim Kurulu Üyesi Mehmet Çakar’ın 
katıldığı İzmir Kuyumcular Odası’nın 
işbirliğiyle düzenlenen seminere İsgold, 
ana sponsor, Çilek Konsept, Han Dia-
mond ve Goldium Altın da sponsor ola-
rak destek verdi. Organizasyon Yöneti-
cisi Münevver Çalış ve ekibinin katkıları 
ile Ege Palas Business Hotel’de düzenle-
nen seminerde GLT Yöneticisi, gemolog 
Emre Günay, esnafa pırlanta ve sertifi-
kasyonun önemi hakkında bilgi verdi. 
GLT Laboratuvarı mayıs ayı içerisinde 
Trabzon’da yapılacak organizasyonla 
Pırlanta Seminerleri’ne devam edecek. 
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GLT’nin 14. 
Pırlanta 
Semineri, 
Trabzon’da 
yoğun katılımla 
yapıldı
Türkiye’nin Gemoloji 
Laboratuvarı GLT’nin 
perakendeci esnafı 
bilgilendirmek amacıyla 
başlattığı Pırlanta Seminerleri 
sürüyor. Bu kapsamda, Trabzon 
Kuyumcu ve Saatçiler Odası 
desteğiyle düzenlenen ve esnafın 
ilgi gösterdiği seminere Çilek 
Konsept, Han Diamond ve 
Trabzon’da faaliyet gösteren 
Çağlar Kuyumculuk sponsor 
olarak destek oldu.
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Kuyumcu perakendecileri, 
orijinal pırlanta, sentetik ve 
laboratuvar diamond konu-

larında bilgilendirmek ve farkın-
dalık oluşturmak amacıyla gerçek-
leştirilen GLT Pırlanta Seminerleri, 
Trabzon ile tam gaz yoluna devam 
ediyor. İstanbul Kuyumcular Oda-
sı (İKO) Başkanı Mustafa Atayık, 
Trabzon Kuyumcu ve Saatçiler 
Odası Başkanı Ali Yazıcı, Ordu 
Kuyumcular ve Sarraflar Derneği 
Başkanı Ercan Tapanoğlu, Giresun 
Kuyumcular Derneği Başkanı Haş-
met Özkan, İKO Başkan Yardımcısı 
Erdinç Demir ve Yönetim Kurulu 
Üyesi Mehmet Çakar’ın katıldı-
ğı Trabzon Kuyumcu ve Saatçiler 

Odası’nın işbirliğiyle düzenlenen 
ve katılımın çok yoğun olduğu 
seminere Çilek Konsept, Han Di-
amond ve Trabzon’dan sponsor 
firma olarak katılan Çağlar Ku-
yumculuk destek verdi. Organizas-
yon Yöneticisi Münevver Çalış ve 
ekibinin katkıları ile Zorlu Grand 
Oteli’nde düzenlenen seminerde 
GLT Yöneticisi gemolog Emre Gü-
nay, esnafa pırlanta ve sertifikas-
yonun önemi hakkında bilgi verdi. 
Pırlanta Seminerleri, önümüzdeki 
süreçte farklı illerle devam edecek.

Her çalışmamız tüm sek-
törümüze yöneliktir
2016 yılından beri sektöre pırlanta, 

renkli taşlar ve mücevher sertifi-
kasyonu konusunda hizmet veren 
Türkiye’nin Gemoloji Laboratuvarı 
GLT’nin eğitim konusunda önem-
li bir misyon üstlendiği belirten 
İstanbul Kuyumcular Odası (İKO) 
Başkanı Mustafa Atayık, Oda ola-
rak hayata geçirdikleri her projenin 
Türkiye’deki tüm kuyumcular gö-
zetilerek yapıldığı mesajını verdi. 

“Ordu Kuyumcular ve Sarraflar 
Derneği Başkanımız Ercan Ta-
panoğlu ve Giresun Kuyumcular 
Derneği Başkanımız Haşmet Öz-
kan da seminerimize katıldı. Ön-
celikle Trabzon Oda Başkanımız 
Ali Yazıcı’ya çok teşekkür ederim. 
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Seçim sürecinde böyle bir etkinlik 
yapmak kolay değildi, Başkan sağ 
olsun bizi kırmadı. Esnafın gü-
zel katılımı bizi sevindirdi. İKO, 
Türkiye’nin çatı kurumu, sektörün 
en önemli kuruluşlarından biri. Bu 
gücünü de Anadolu’daki kuyum-
cu ve dernek başkanlarından alı-
yor. Üretimin yüzde 90’ı, ihracatın 
yüzde 95’i ve istihdamın yüzde 85-
90’ı İstanbul’dan gerçekleştiriyor. 
İstanbul’da 6 bin İTO, 4 bin de İKO 
üyesi esnaf var. Biz, Oda olarak 
herhangi bir projeyi hayata ge-
çirdiğimizde sadece İstanbul için 
yapmıyoruz, imza attığımız her 
iş ve hizmet, tüm Türkiye içindir. 
GLT Laboratuvarı ile sunduğumuz 

sertifikasyon hizmeti ve eğitim 
çalışmaları, GüvenCE Etiketi ve 
İKO Fiyat mobil uygulaması bun-
lardan biri…” 

Katılım için esnafa teşek-
kürler!
Trabzon Kuyumcu ve Saatçiler 
Odası Başkanı Ali Yazıcı, GLT Pır-
lanta Semineri’nin esnafın bilgilen-
dirilmesi konusunda önemli katkı-
lar sunduğuna olan inancını dile 
getirdi. Başkan Yazıcı, konuşma-
sında ayrıca katılımları için esnafa 
teşekkür etti.

“Sektör olarak Türkiye’de 40 bini 
aşkın kuyumcu firmaları, yanların-

da çalışanları ve aileleriyle birlikte 
yüz binlerce kişilik koca bir aile-
yiz. Biz, sektörde ticaretimizi sür-
dürürken piyasada yükselen talep 
ışığında orijinal pırlantaya daha 
fazla nasıl geçebiliriz ve satışını 
nasıl yapabiliriz diye düşündüğü-
müz bir dönemde organize edilen 
GLT’nin Pırlanta Semineri, bize 
çok önemli bir fırsatlar sundu. Bu 
nedenle, İKO Başkanımız Mustafa 
Atayık ve GLT Ekibi’ne bu etkinli-
ği Trabzon’da yaptıkları için teşek-
kür ediyor, toplantıya ev sahipliği 
yapmanın onur ve mutluluğunu 
yaşadığımızı belirtmek isterim. Es-
nafıma da katılımlarından dolayı 
da çok teşekkür ediyorum.”
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Pırlanta, renkli 
taş ve mücevher 
sertifikasyonunda 
sektörün referans kuruluşu 
haline gelen Türkiye’nin 
Gemoloji Laboratuvarı, 
GLT bünyesindeki GLT 
Akademi’de pırlantanın 
ardından yeni bir 
eğitime daha başlıyor. 
İlk uygulamalı Renkli Taş 
Eğitimi Ağustos ayında 
GLT’de start alıyor.

ACADEMY

GLT’de ‘Renkli 
Taş Eğitimi’ 
başlıyor
Y

ıllardır yoğun taleple sür-
dürülen pırlanta eğitimle-
rine ek olarak Türkiye’de 
bir ilk olarak Uygulamalı 

Renkli Taş Eğitimi Ağustos ayında 
başlıyor. GLT Laboratuvar Yöneti-
cisi/Eğitmen Emre Günay, eğitimin 
detayları hakkında bilgi verdi.

Sizi tanıyabilir miyiz? Kaç yıl-
dır kuyumculuk sektöründe 
eğitim veriyorsunuz?
Kadırga Meslek Lisesi’nde kuyum-
culuk, Marmara Üniversitesi’nde 
Takı Tasarımı ön lisans, Mersin 

Üniversitesi’nde de gemoloji lisans 
eğitimimi tamamladım. Bu süreçler-
de kuyumculuk imalat, tasarım ve 
gemoloji ile ilgili firmalarda çalış-
tım. 2007 yılından bu yana 15 yıldır 
da ulusal ve uluslararası kurumlarda 
gemoloji ve pırlanta eğitimleri ve-
riyorum. 2014-2015 yıllarında Mar-
mara Üniversitesi’nde Öğretim Gö-
revlisi olarak gemoloji, mineraloji ve 
jeoloji derslerine girdim. Türkiye’de 
yaklaşık 50 şehirde, Kıbrıs’ta ve 
Suriye’de 100’den fazla eğitimde 
binlerce sektör profesyoneline pır-
lanta ve renkli taş eğitimleri verdim. 

2016 yılında İstanbul Kuyumcular 
Odası bünyesinde kurulan GLT 
Laboratuvarı’nda laboratuvar yöne-
ticisi olarak görev yapıp eğitimler 
vermeye de devam ediyorum.

GLT Akademi’de ne gibi eği-
timler veriliyor? 
GLT’de 2016 yılından bu yana ağır-
lıklı olarak pırlanta eğitimleri ve-
rilmektedir. Bu eğitimlerin içeriği 
ve kapsamı sık sık güncellenerek 
gelişiyor. Diğer pırlanta eğitimlerin-
den en önemli farkı;  “Laboratuvar 
destekli” bir eğitim olmasıdır. Bu 
uygulamada öğrenciler seçilen bir 
ders gününde GLT Laboratuvarı’nı 
ziyaret ediyor, son teknoloji ürünü 
cihazların kullanımı konusunda bil-
gilendiriliyor. Özellikle sentetik el-
masın tanımlanması konusunda bu 
çalışmanın çok büyük faydası olu-
yor. Böylece öğrenciler bir gemoloji 
laboratuvarında mücevher taşları-
nın nasıl incelendiğini de öğrenmiş 
oluyorlar. Ve şimdi de renkli taş eği-
timleri vermeye başlıyoruz. 
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Renkli Taş eğitimi hakkında 
bilgi verebilir misiniz?
Renkli taş eğitimi sektörümüzün 
çok ciddi ihtiyaç duyduğu bir eği-
tim. Pırlantanın popülerliği saye-
sinde uzun yıllardır sektörümüz 
bu konuda eğitimler aldı veya 
araştırdı öğrendi; ama diğer taşlar 
bu konuda biraz geri planda kaldı.  
Renkli taş eğitimimiz; mineraloji 
ve gemoloji gibi bilimsel temellere 
dayanan, kolay anlaşılabilir bir dil 
ve anlatımla hazırlanan bir eğitim. 
Sadece anlatmaya dayalı slaytlar-
la geçiştirilen eğitimlerden farklı 
olarak elimize ister ham, ister ke-
silmiş bir mücevher taşı geldiğinde 
bu taşın gerçek mi, sahte mi veya 
sentetik mi olduğunu anlamamızı 
sağlayan bilgi ve yöntemleri içe-
riyor. Maddeler halinde içerikten 
bahsetmek gerekirse ana konular 
şu şekildedir;

•	 Mücevher taşlarının kristalografisi
•	 Mücevher taşlarının fiziksel, kimyasal 

ve optik özellikleri
•	 Mücevher taşlarının birbirinden ayırt 

edilme yöntemleri.
•	 Doğal taşlar ve sentetiklerinin birbirin-

den ayrılması
•	 Mücevher taşlarına uygulanan iyileştir-

me yöntemleri
•	 Analitik gemoloji cihazları ile analiz 

yöntemleri

Bu eğitimi alan kişiler bilgileri-
ni sektörün hangi alanında pra-
tiğe dönüştürebilir?  
Sektörümüzün herhangi bir ala-
nında taşlarla ilgilenen veya taş-
larla ticaret yapan firmalar aslın-
da aldıkları taşın gerçekliğinden 
emin olamıyor. En basit şekilde 
üretilen sahte taşlar bile görsel an-
lamda güzel sonuçlar verdiği için 
sektör mensuplarını yanıltabili-
yor. En basitten en sofistike olan-
lara kadar çok çeşitli bir yelpazede 
sahteleri tanımlama yöntemleri 
öğretiyoruz.  Bu eğitim ticareti-
niz için çok yeni kapılar açacak 
ve sektörümüz için çok önemli bir 
adım olacak. Bu konu ile hobi ola-

rak ilgilenen doğa meraklıları için 
de çokça bilgi içeriyor. 

Eğitim almak için nasıl bir baş-
vuru süreci var? Eğitimler han-
gi sıklıkta açılıyor?
GLT Laboratuvarı veya İstanbul 
Kuyumcular Odası’na gelerek, te-
lefon veya mail ile ulaşarak kolay-
ca kaydolabilirsiniz. Pırlanta eği-
timlerimiz her ay açılıyor. Renkli 
taş eğitimlerini de her ay açmayı 
planlıyoruz. Ayrıca, akşam eğitim-
lerine de başlayacağız. Bütün eği-
timlerimizi tamamen dolu şekilde 
yapmamızı sağlayan sektörümüzün 
ilgi ve teveccühü için teşekkür ede-
rim. İki bölümden oluşan renkli taş 
eğitiminde kursiyerler, ilk bölüm-
de, teorik ve pratik olarak mücev-
her taşının hangi mineral ailesine 
ait olduğu, bu aileye mensup olan 
mücevher taşlarından hangisi oldu-
ğunun belirlenmesi yani “identifica-
tion”, konusunda eğitim alacaklar. 
Bu eğitimde konvensiyonel alet ve 
temel yöntemler kullanılarak bilin-
meyen bir mineralin tanımlanması 
veya bilinen bir mineralin doğru-
lanması gibi analiz aşamalarını öğ-
renecekler. İkinci bölümde, tanım-
lanmış olan mineralin doğal ya da 
sentetik olup olmadığını belirlemek 
ve bu taşların renk ve berraklık gibi 
kriterlerini yükseltmek için herhan-
gi bir iyileştirme işlemi uygulanıp 
uygulanmadığının tespiti için ge-
rekli çalışmalar yapacak, ileri düzey 
mikroskop çalışmaları ile (çözelti 
içinde vb.) doğal minerallerin ya da 

laboratuvarda üretilmiş sentetik mi-
nerallerin içinde bulunan kendileri-
ne özgü izleri gemolojik ekipman-
lar kullanarak tanımlayacaklar. UV 
ışıkların kullanımı, kimyasal analiz 
yöntemleri, spektroskopinin gemo-
lojideki kullanımı ve daha birçok 
laboratuvar analiz yöntemlerini de 
öğrenecekler. Aynı zamanda kursi-
yerler, bir mücevher taşının labora-
tuvardaki analiz aşamalarını, hangi 
teknolojiler ile incelendiğini bizzat 
laboratuvarda deneyimleyerek ge-
molojiye sadece teorik ve uygulama 
açısından değil, bilimsel açıdan bak-
mayı da öğrenip bilgi ve yetenek-
lerini en üst düzeye çıkaracaklar. 
Sektörümüzde değerli taş alanında 
çalışan ya da değerli taşlara ilgi du-
yan herkesi eğitimimize bekliyoruz

Emre Günay / GLT Lab. Yöneticisi / Eğitmen
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K
ahramanmaraş merkezli deprem-
ler ve olumsuz konjontüre rağmen 
Mart-İstanbul Mücevher Fuarı, 
16-19 Mart tarihlerinde İstanbul 

Fuar Merkezi’nde kapılarını dünya alıcı-
larına açtı. Fuarın açılış törenine Ticaret 
Bakan Yardımcısı Rıza Tuna Turagay, İs-
tanbul Kuyumcular Odası (İKO) Başkanı 
Mustafa Atayık, Mücevher İhracatçıları 
Birliği Başkanı Burak Yakın, İSO Kuyum-
culuk Komitesi Başkanı İmam Altınbaş, 
İTO Kuyumculuk Komitesi Başkanı Ercan 

Özboyacı, İKO Yönetim Kurulu Üyeleri, 
İhracatçılar Birliği Yönetim Kurulu üye-
leri, kuyumcu oda ve dernek başkanları 
katıldı. Organizatör firmanın verdiği bil-
giye göre, fuarda 10 ülkeden 1.500 firma 
ve markanın ürün ve hizmetleri, 32.000’e 
yakın sektör profesyonelinin beğenisine 
sundu. Mart 2022’de düzenlenen fuara 
göre, Mart 2023 fuarında 17% yabancı zi-
yaretçi artışı sağlanırken, fuara gelen zi-
yaretçilerin %29’unu yurt dışından gelen 
alıcılar oluşturdu. Elmas Kule sponsorlu-
ğunda gerçekleşen etkinlik, Mart 2022’de 
düzenlenen fuara göre, yabancı ziyaret-
çi sayısında %17’lik artış yakaladı. Yine 
Mart 2022 fuarına göre Mart 2023 fuarı; 
Asya ülkelerinden gelen ziyaretçi sayısın-
da %55, Rusya ve BDT ülkelerinden %55, 
Avrupa ülkelerinden %45, Balkan ülkele-
rinden %34, Güney Amerika ülkelerinden 
%24 ve Amerika Birleşik Devletleri’nin 
dahil olduğu Kuzey Amerika ülkelerin-
den %23 artış yakaladı. 

32 bin alıcı, Türk kuyumculuğu 
için İstanbul’a geldi
16-19 Mart 2023 tarihlerinde düzenlenen 
İstanbul Mücevher Fuarı’na iç piyasanın 
yanı sıra farklı ülkelerden gelen 32 bin 
aşkın profesyonel ziyaretçi gezdi. 10 
ülkeden 1.500 firma ve markanın ürün ve 
hizmetlerini sergilediği organizasyonda 
en dikkat çeken stantlarından biri de 
‘İstanbul Kuyumcular Odası’ oldu.

İSTANBUL MÜCEVHER FUARI/IJS
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The March-Istanbul Jewellery Fair was held at the Is-
tanbul Expo Centre from March 16 to 19, despite the 
Kahramanmaraş earthquakes and the unfavorable geo-
political situation. Deputy Minister of Trade Rıza Tuna 
Turagay, Istanbul Chamber of Jewellers (İKO) President 
Mustafa Atayık, Burak Yakın, Chairman of the Jewellery 
Exporters’ Association, İmam Altınbaş, Chairman of the 
İSO Jewellery Committee, Ercan Özboyacı, Chairman 
of the İTO Jewellery Committee, İKO Board Members, 
Exporters’ Association Board Members, heads of jewel-
lers’ chambers and also associations attended the open-
ing ceremony of the fair. Approximately 32,000 industry 
professionals were exposed to the goods and services of 
1,500 companies and brands from 10 different countries, 
according to information provided by the event organiz-
er. The number of foreign visitors to the fair increased 
by 17% in March 2023 compared to March 2022, and 29% 
of the attendees were foreign buyers. The event, spon-
sored by Diamond Tower, achieved a 17% increase in 
the number of foreign visitors compared to the fair held 
in March 2022. In comparison to the March 2022 fair, 
there were 55% more visitors from Asia, 55% more from 
Russia and the Commonwealth of Independent States, 
45% more from Europe, 34% more from the Balkans, 24% 
more from South America, and 23% more from North 
America, including the United States of America. 

The Istanbul Jewellery Fair, which took place 
from March 16–19, 2023, attracted more than 

32,000 professional visitors from various 
nations as well as the home market. In the 
organization, 1,500 businesses and brands 

from ten nations displayed their goods and 
services. The Istanbul Chamber of Jewellers' 

booth was among the most impressive.

32 thousand buyers 
came to Istanbul for 

Turkish jewellery
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İSTANBUL MÜCEVHER FUARI/IJS

 İst. Vali Yard. Özlem Bozkurt Gevrek ve İKO Yön. Kur.

 İTO Bşk. Yard ve YK Üyeleri, İKO standını ziyaret etti.
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İstanbul Kuyumcular Odası’nın kurumsal 
standı, her fuarda olduğu gibi Mart 2023 orga-
nizasyonunda da büyük ilgi gördü. Sektörün 
önde gelen isimleri, kuyumcu oda ve dernek 
başkanlarının ziyaret ettiği İKO standı, aynı 
zamanda fuar boyunca birçok önemli ismi de 
ağırladı. İstanbul Vali Yardımcısı Özlem Boz-
kurt Gevrek, İKO standını ziyaret etti. Vali 
Bozkurt ile birlikte Başkan Mustafa Atayık, 
İTO Kuyumculuk Komitesi Başkanı Ercan 
Özboyacı, Yönetim Kurulu Üyeleri Rıfkı Baş, 
Garbis Gedikoğlu, Genel Sekreter İsmail Kala-
fat ve Başkan Danışmanı Ali Ramazan Şanto 
nun da katılımlarıyla fuara katılan firmaların 
standlarını ziyaret etti ve ‘Hayırlı fuarlar’ dile-
ğinde bulundu. Hindistan İstanbul Başkonso-
losu Sn. Manish Gupta ve beraberindeki heyet, 
İKO standını ziyaret ederek Başkan Mustafa 
Atayık ile sektörel işbirliği imkanlarını konuş-
tu. İstanbul Ticaret Odası Başkan Yardımcısı 
Mehmet Develioğlu, Yönetim Kurulu Üyeleri 
Murat Hazıroğlu, Münir Üstün ve Meclis Üye-
si Fuat Kulaçoğlu, fuarda İKO standını ziyaret 
etti ve Başkan Atayık ile bir araya geldi.

İKO standı 
yoğun ilgi gördü

IKO stand attracted great attention
At the event in March 2023, the Istanbul Cham-
ber of Jewellers’ corporate booth drew a lot of 
attention, as it does at every fair. Numerous no-
table individuals were present at the İKO booth, 
which was also visited by presidents of jewelers’ 
chambers and associations as well as the key 
figures in the industry. Istanbul Deputy Gov-
ernor Özlem Bozkurt Gevrek visited İKO stand. 
Along with Governor Bozkurt, President Mus-
tafa Atayık, ITO Jewellery Committee Chairman 
Ercan Özboyacı, Board Members Rıfkı Baş and 
Garbis Gedikoğlu, Secretary General İsmail Ka-
lafat, and President Advisor Ali Ramazan Şanto 
visited the booths of the companies attending 
the fair and sent their best wishes. Manish Gup-
ta, the consul general of India in Istanbul, and 
the accompanying entourage visited the IKO 
booth and spoke with President Mustafa Atayık 
about potential options for sectoral cooperation. 
Mehmet Develioğlu, Vice President of the Istan-
bul Chamber of Commerce, Board Members 
Murat Hazıroğlu, Münir Üstün, and Assembly 
Member Fuat Kulaçoğlu paid a visit to the KO 
booth at the exhibition and had a meeting with 
President Atayık..
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İKO Başkanı Mustafa Atayık, Yönetim Kurulu Üyele-
ri; Rıfkı Baş, Garbis Gedikoğlu, Aylin Gözen ve Genel 
Sekreteri İsmail Kalafat, fuar katılımcıları, Gümüş 
Eşya El Sanatkarları Derneği GESAD, sektörümüze 
eğitim desteği veren okullar ve Designer Club’a katı-
lan tasarımcı ve ustalarımızı ziyaret etti

‘Hayırlı olsun’ 
ziyaretleri

İSTANBUL MÜCEVHER FUARI/IJS

‘Congratulation’ visits
İKO President Mustafa Atayık, Board Members Rıfkı 
Baş, Garbis Gedikoğlu, and Aylin Gözen, as well as Sec-
retary General Ismail Kalafat, paid visits to the fair’s 
exhibitors, the Silverware Handicraftsmen Association 
GESAD, educational institutions that support our in-
dustry, and designers and craftspeople taking part in 
Designer Club.
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İ
stanbul Kuyumcular Odası Yönetimi, 
Mart İstanbul Fuarı için İstanbul’a ge-
len kuyumcu oda ve dernek başkanları 
için geleneksel istişare yemeği verdi. 

İsgold sponsorluğunda gerçekleştirilen is-
tişare toplantısına İstanbul Kuyumcular 
Odası Başkanı Mustafa Atayık, Mücevher 
İhracatçıları Birliği Başkanı Burak Yakın, 
İTO Kuyumculuk Komitesi Başkanı Ercan 
Özboyacı, İSGOLD Yönetim Kurulu Başka-
nı Erdem Aşık, İKO Başkan Vekili Turhan 
Gürdal, İKO Başkan Yardımcısı Erdinç De-
mir, İhracatçılar Birliği Başkan Yardımcısı 
Ayhan Güner, İKO Yönetim Kurulu Üyele-
ri Mehmet Çakar, Hraç Arslanyan, Garbis 
Gedikoğlu, Rıfkı Baş, Aylin Gözen, Genel 
Sekreter İsmail Kalafat, Danışman Ali Ra-
mazan Şanto, İKOHABER.COM Genel Yö-
netmeni Münevver Çalış, Ankara, İzmir, 
Bursa, Antalya, Adana, Diyarbakır, Eskişe-
hir, Gaziantep, Kayseri, Ordu, Uşak, Kilis, 
Konya, Sivas, Kocaeli, Hakkari, Van, Bin-
göl, Bitlis, Ünye oda ve dernek başkanları, 

GÜNCEL /ACTUAL

Mart Fuarı için İstanbul’a gelen kuyumcu 
oda ve dernek başkanları, İstanbul 
Kuyumcular Odası’nın düzenlediği İstişare 
Yemeği’nde bir araya geldi. Başkanlar, 
depremden etkilenen illere yardımlara 
‘Devam’ kararı aldı.

Yazı/by: Nesim AKIN

Başkanlar, 
deprem 
yardımlarına 
‘Devam’ 
kararı aldı
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Kuyumcular Odası’nın Fatih, Bahçelievler, 
Sultangazi, Kağıthane-Çağlayan, Küçük-
çekmece, Sefaköy ve Kuyumcukent temsil-
cileri katıldı. İstişare toplantısında deprem 
bölgesindeki illerimizin yaralarının sarıl-
ması için DEPREM yardımlarını devam 
etme kararı alındı. Başkanlar, bu kapsamda 
Ramazan ayı sonrasında İKO öncülüğün-
de İstanbul’da bir araya gelerek Deprem 
Felaketi için yeni bir yardım kampanyası 
organize edecek. Başkanlara yoğun ka-
tılımlarından dolayı memnuniyetini dile 
getiren İKO Başkanı Atayık, “Öncelikle 
İSGOLD firmamıza bize verdikleri destek 
için teşekkür ederiz. Biz, birlikte güçlüyüz. 
Deprem yaralarını da devlet, millet olarak 
güç birliği kısa sürede saracağımıza inanı-
yoruz.” dedi. 

Toplantıda GLT Laboratuvarı Yöneticisi 
Emre Günay, katılımcılara sertifikanın öne-
mi ve GLT Pırlanta Seminerleri hakkında 
bilgi verdi
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FUAR/FAIR

İtalyan Sergi Grubu, ‘Made in 
İtaly’ altın ve mücevher üretimine 
adanmış etkinliğinin 42. yapıldı. 100 
ülkeden katılımcı firmaların yer aldığı 
OroArezzo’ya Avrupa yüzde 42, 
Ortadoğu yüzde 25, Amerika ve Asya 
yüzde 11, Afrika’yı yüzde 9 oranla 
temsil etti. Fuarda ‘Tasarım ve Gelecek 
İlk Yarışması’, ildeki kuyumculuk 
okullarından yeteneklere açıldı.

OroArezzo 2023, 
ziyaretçi sayısını 
yüzde 40 artırdı
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O
roArezzo 2023, büyümesini 
2022’ye kıyasla yüzde 40 katılım 
ile ödüllendiriyor. Made in İtaly 
mücevher üretimine adanan ve 

bu yıl konseptini mücevher üretimine daha 
fazla odaklanarak yenileyen İtalyan Ser-
gi Grubu etkinliği sona erdi. Arezzo Fiere 
e Congressi fuar salonlarında yeni bir dü-
zen ile birleştirilen yeni formülü özetleyen 
tema, “Shaping Jewelry Ideas”. 2022’de bir 
önceki yıla göre, yüzde 19’luk bir büyü-
me kaydederek 3,2 milyar avroluk bir de-
ğer kaydeden Arezzo bölgesinden yapılan 
ihracattaki sıçramayla birlikte, etkinliği 
IEG’nin takı ve moda kataloğuna geri dö-
nen faktörler ödüllendirdi. 

OroArezzo 2023’ün başarısı, 100 ülkeden 
gelen ziyaretçileriyle küresel anlamda tes-
cillenmiş oldu. Coğrafi bölgeler arasında 
yabancı katılımın yüzde 42’si Avrupa’yı 
temsil ederken, bunu yüzde 25,2 ile Orta-
doğu, yüzde 11,3 ile Amerika, yüzde 11 ile 
Asya ve yüzde 9,1 ile Afrika izledi. Avrupa 
için en çok temsil edilen ülkeler Ortadoğu 

The 42nd edition of Italian Exhibition Group’s 
event dedicated to Made in Italy gold and jewelry 

manufacturing closed today.Global attendance from 
100 countries; foreign attendance representing Europe 

for 42%, the Middle East for 25%, the Americas and 
Asia for 11% each, Africa 9%. Design and the future, the 

Première competition devised by Beppe Angiolini, the 
show’s ambassador, opened to talents from goldsmith 

schools in the province.

OroArezzo 2023, IEG: +40% more 
visitors than in 2022, back to pre-

pandemic levels 

The courage to change rewards 
the evolution of Oroarezzo 2023 
with +40% attendance compared 
to 2022. The Italian Exhibition 
Group event dedicated to Made 
in Italy jewelry manufacturing, 
which this year renewed its con-
cept with even more focus on jew-
elry production, came to a close 
today. “Shaping Jewelry Ideas” is 
the theme that sums up the new 
formula, which was combined 
with a new layout in the Arezzo 
Fiere e Congressi expo halls. Fac-
tors that, together with a leap in 
exports from the Arezzo district, 
which in 2022 recorded a growth 
of 19% compared to the previous 
year for a value of 3.2 billion euro, 
have rewarded the event in IEG’s 
Jewelry & Fashion catalogue, 
which returned to the atten-
dance levels of 2019. The success 
of Oroarezzo 2023 is global, with 
visitors arriving from 100 coun-
tries; never so many in recent 
years. Among the geographical 

areas, 42% of foreign attendance 
represented Europe, followed by 
the Middle East at 25.5%, the 
Americas (11.3%), Asia (11%) and 
Africa (9.1%) . To be precise, the 
most represented countries for 
Europe were Spain, France and 
Romania, the United Arab Emir-
ates, Lebanon and Turkey for the 
Middle East and the USA for the 
Americas. Buyers from the Far 
East returned with China, Hong 
Kong and Japan (5.6%), Mexico 
and Argentina were among the 
most represented countries in 
LATAM with almost 3%, and 
Central Asian countries close to 
2%, with Uzbekistan the most 
represented. The number of buy-
ers doubled for this 42nd edition: 
430 from 55 countries, thanks 
to collaboration with the Italian 
Trade Agency (ITA), the Ministry 
of Foreign Affairs and Interna-
tional Cooperation and the work 
of IEG’s international network of 
regional advisors.
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OroArezzo, the five corner-
stones of evolution
The 2023 edition featured five 
cornerstones of change. First of 
all, Oroarezzo was allotted a new 
positioning on the gold and jew-
elry industry’s calendar of events 
and dedicated more space to gold 
and jewelry production and the 
technology segment. Visitors 
found a new layout that made 
their experience between the 
various exhibition sectors easier 
and a considerably large invest-
ment was made into the contin-
gent of buyers, all signaled by 
exhibitors as important. Lastly, 
an ever-increasing program of 
content and the involvement of 
the younger generations with 
the new “Talents” category in the 
Première competition organized 
by Beppe Angiolini.

OroArezzo, in search of new 
talents
Thanks to the inventiveness of 
Beppe Angiolini, honorary presi-
dent of the National Chamber 
of Fashion Buyers, Oroarezzo’s 
ambassador and art director, 
the 32nd edition of the Première 
competition was further enriched 
this year with “Talents”, a new 
category. In a historical moment 

in which the Arezzo district has 
become the Italian export cham-
pion with about one third of na-
tional production going to foreign 
markets, the generational change 
in the industry is now crucial. In 
order to link the creativity and 
style of the goldsmith tradition 
in Arezzo and the Italian districts 
to the future of jewelry art, “Tal-
ents” extended the audience of 
creatives, tasked with the theme 
of “light”, to students from three 
courses at goldsmith schools 
within the territory: the Master 
in Jewelry History, Design and 
Marketing at Siena University, 
Arezzo Campus, the Margari-
tone Technical Institute and the 
Piero della Francesca State High 
School, both in Arezzo.

için İspanya, Fransa, Romanya, Birleşik 
Arap Emirlikleri, Lübnan ve Türkiye ve 
Amerika için ABD oldu. Çin, Hong Kong ve 
Japonya yüzde 5,6 ile Uzakdoğu’dan gelen 
alıcılar, yaklaşık yüzde 3 ile Meksika ve Ar-
jantin en çok temsil edilen ülkeler arasın-
da yer aldı. Ayrıca, yüzde 2’ye yakın Orta 
Asya ülkeleri ve en çok temsil edilen Öz-
bekistan oldu. İtalyan Ticaret Ajansı (ITA), 
Dışişleri ve Uluslar arası İşbirliği Bakanlığı 
ve IEG’nin uluslar arası bölgesel danışman-
lar ağının çalışmaları sayesinde, bu 42. fuar 
için alıcı sayısı ikiye katlandı.

OroArrezzo, evrimin beş temel 
taşı
2023 etkinliği, değişimin 5 temel taşını içe-
riyordu. Her şeyden önce OroArezzo, altın 
ve mücevher endüstrisinin etkinlik takvi-
minde yeni bir konum aldı, altın ve mücev-
her üretimi ile teknoloji segmentine daha 
fazla yer ayırdı. Ziyaretçiler, çeşitli fuar sek-
törleri arasındaki deneyimlerini kolaylaştı-
ran yeni bir düzen buldu ve alıcı grubuna 
oldukça büyük bir yatırım yapıldı. Bunların 
tümü katılımcılar tarafından önemli olarak 
işaretlendi. Beppe Angiolini tarafından dü-
zenlenen Premiere Yarışması’nda yeni “Ye-
tenekler” kategorisine genç nesillerin katı-
lımı ve sürekli artan içerik programı.

OroArrezzo, yeni yetenekleri arı-
yor
Ulusal Moda Alıcıları Odası’nın Onursal 
Başkanı OroArezzo’nun elçisi ve sanat yö-
netmeni Beppe Angiolini’nin yaratıcılığı 
sayesinde 32. Premiere Yarışması, bu yıl 
yeni bir kategori olan ‘Yetenekler’ ile daha 
da zenginleştirildi. Arezzo bölgesinin ulu-
sal üretiminin yaklaşık üçte birinin dış pa-
zarlara gitmesiyle İtalyan ihracat şampiyo-
nu haline geldiği tarihi bir anda sektördeki 
nesiller arası değişim; artık çok önemlidir. 
Arezzo ve İtalyan bölgelerindeki kuyum-
culuk geleneğinin yaratıcılığını ve tarzını 
kuyumculuk sanatının geleceği ile ilişki-
lendirmek için ‘Yetenekler’ , ‘Işık’ teması 
ile görevlendirilen yaratıcı kitleyi kuyum-
culukta üç kurstan öğrencilere genişletti. 
Bölgedeki okullar: Her ikisi de Arezzo’da 
bulunan Siena Üniversitesi, Arezzo Kam-
püsü, Margaritone Teknik Üniversitesi ve 
Piero Della Francesca  Eyalet Lisesi’nde 
Takı Tarihi, Tasarımı ve Pazarlama Yük-
sek Lisansı.

FUAR/FAIR
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M
ücevher İhracatçıları Birliği, yılın 
ilk 4 aylık döneminde ihracatını 
hem arttıran hem de değerlendi-
ren sektörlerin başında geliyor. 

TİM verilerine göre, mücevher ihracatı 
2022 Ocak Nisan döneminde 1 milyar 812 
milyon USD’den yüzde 19’luk artışla 344 
milyon USD yükselerek 2 milyar 156 mil-
yon USD olarak gerçekleşti. 

15 Mayıs 2023 tarihi itibariyle verilen ince-
lendiğinde, 2022 aynı döneminde 3 milyon 
514 bin 910 kg ihracat karşılığında 1 milyar 
902 milyon USD ihracat geliri elde edildi. 
2023 yılı aynı döneminde ise 3 milyon 327 
bin 292 kg ihracat karşılığında 2 milyar 342 
milyon USD ihracat geliri elde edildi. İki 
dönem karşılaştırmasına göre mücevher 
ihracatının kg değerinin yüzde 30,06 artışla 
541,31USD’den 704,06USD’ye yükseldi.

Mücevher İhracatçıları Birliği Başkanı Bu-
rak Yakın, mücevher ihracatındaki değiş-
kenlere dikkat çekerek, altının, gümüşün 
değerinin, ihraç edilen ürünlerdeki katma 
değerin, markalaşmanın ve küresel talebin 
durumuna göre ihracat değerinin değişim 
gösterdiğini dile getirdi. 

MÜCEVHER İHRACATÇILARI BİRLİĞİ

Mücevher İhracatçıları Birliği Başkanı 
Burak Yakın, yılın ilk 4 aylık döneminde 
hem rakamsal olarak hem de kg değeri 
olarak mücevher ihracatının umut verdiğini 
açıkladı. İhracatı en çok arttıran sektörler 
arasında 4. sırada yer alan mücevher 
sektörü, kg başına ihracatın değerini de 
rekor artışla 541 dolardan 704 dolara 
yükseltti.

Mücevher ihracatı, 
yüzde 30 değer 
kazandı

Mücevher İhracatçıları Birliği İhracatı 
hem değerlendirdi hem de arttırdı.
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Mücevher İhracatçıları Birliği ola-
rak özellikle alım heyetlerine büyük 
önem verdiklerini anlatan Yakın, gö-
reve geldiklerinden bu yana küresel 
ekonomideki olumlu olumsuz tüm 
değişimleri titizlikle takip ettiklerini 
ve gelişmelere göre hızla aksiyon al-
dıklarını anlattı ve şunları söyledi:

“Bizim bir programımız var, ihracat-
çı sayısını arttıracağız dedik, yüzde 
35 civarında daha fazla firma ihra-
cat yapıyor artık. 1 yılda ihracatçı 
sayımızı arttırdık. Alım heyetleri dü-
zenledik ve gerek İstanbul fuarımı-
za gerekse Antalya’daki alım heyeti 
etkinliklerimize önemli bir katılım 
sağladık. Uzun bir aradan sonra dü-
zenlenen Hong Kong fuarındaki en 
büyük milli katılımı gerçekleştirdik. 
Şimdi Las Vegas var ardından Hong 
Kong derken sonbahara kadar fuar 
trafiğimiz yavaşlayacak. Ama bize 
yavaşlamak yok.”

Bu süreçte sektörün dinamik şekil-
de çalışmaya devam edeceğini ve 
uzak pazarlara ilişkin çalışmaların 
yapılacağını belirten Yakın, Eylül 

ayı itibariyle fuarların yeniden baş-
layacağını anlattı. Mücevher sektö-
rünün küresel rekabette daha etkili 
olmak için katma değeri daha da 
yükseltmesi gerektiğini dile getiren 
Yakın, ihracat kg değerinin artışını 
şu sözlerle değerlendirdi:

“Genel olarak ihracatta artış trendi-
mizi sürdürüyoruz. İlk 4 aylık dönem-
de en çok artış gösteren sektörlerin 
başında geliyoruz. Dönemsek olarak 
yüzde 19’un üzerinde bir artış gerçek-
leştirdik. Beri yandan da ihracatımı-
zın kg değeri yüzde 31 oranında arttı. 
Bunda elbette pek çok değişten etkili. 
Altın fiyatları bu değişimi doğrudan 
etkiler. İhraç ettiğiniz ürünün niteliği 
önemlidir. Netice de sadece pırlanta, 

altın, yakut ihraç etmiyoruz; nu ürün 
yelpazesi içinde yüksek katma değer-
li ürün oranı arttıkça birim ihracat 
kg değerimiz artar, azaldıkça azalır. 
Daha az satıp daha çok kazanmanın 
yolu katma değerden geçiyor.”

Her firmanın yaptığı ihracatın ürün 
bazında değerlendirerek kendisini 
geliştirdiğini belirten Yakın, Mü-
cevher İhracatçıları Birliği olarak 
her anlamda destek olmaya devam 
ettiklerini ve yıl sonu itibariyle ih-
racatı TİM verilerine göre 7 milyar 
Doların üzerine çıkartacaklarını; 
mikro ihracat, diğer ihracat ve TÜİK 
verilerine göre ise 12 milyar doların 
üzerinden bir rakamı hedefledikleri-
ni bildirdi.

BURAK YAKIN 
Mücevher İhracatçıları Birliği Başkanı

SEKTÖRLERDE İHRACAT 2022 OCAK-NİSAN 2023 OCAK- NİSAN Değişim USD DEĞİŞİM %

 Zeytin ve Zeytinyağı 145.540.795,5 377.016.569,8 231.475.774,4 159,0%

 Tütün 226.258.268,5 280.596.510,7 54.338.242,2 24,0%

 Yaş Meyve ve Sebze  974.159.922,9 1.176.424.275,1 202.264.352,2 20,8%

 Mücevher 1.812.749.606,8 2.157.020.766,3 344.271.159,5 19,0%

 Savunma ve Havacılık Sanayii 1.351.143.995,2 1.507.900.204,9 156.756.209,7 11,6%
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PAZARLAMA /MARKETING

 Tuğrul Dirier, Erdinç Demir, Minas Aslan, Hraç Arslanyan, Roksana Diker, Mustafa Atayık, Aylin Gözen, Turhan Gürdal, Ufuk Güneş, Rıfkı Baş, Garbis Gedikoğlu, Necmi Gülcemal

 Atilla Keskin  Kaan-Nihan Çetinkaya - Roksana Diker

 Aylin Gözen 
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G
özen’in Benesta sponsorluğunda düzenlediği da-
vette, konutta lüksü Benesta Benleo Acıbadem 
projesiyle yeniden tanımladıklarını belirten Be-
nesta Genel Müdürü Roksana Diker, “Lüks kav-

ramı geçmişte yalnızca arzu nesnelerini tanımlarken, ar-
tık bütünsel bir süreç deneyimi olarak algılanıyor. Biz, 
mücevher sektöründe yakından tanık olduğumuz bu 
deneyimi Benesta Benleo Acıbadem projemizle konut 
sektörüne taşıyarak ‘her şey dahil lüks’ bir yaşam vaat 
ediyoruz” dedi. 

Gecede büyüleyici cazibesi ve hayranlık uyandıran mi-
marisiyle tarihi sarnıç, 3D Mapping gösterisinin üzerinde 
yansıtıldığı bir tuval haline dönüştü. Katılımcılar, kısa bir 
an için tarih ve modernliğin uyumlu bir şekilde,bir ara-
da var olduğu bir dünyaya götürüldü. Geceye, mücevher 
sektörünün önde gelen kurumlarının yanısıra firmaların 
sahipleri ve üst düzey yöneticileri katıldı.

Aylin Gözen, yapay zekanın markaların müşterileriyle 
iletişim kurma şeklini kişiselleştirilmiş önerilerden trend 
tahminlerine kadar nasıl değiştirebileceğine dair kısa bir 
açılış konuşmasıyaptı. Gözen, konuşmasında “Yapay Ze-
kanın pazarlama ile entegrasyonu, müşterilerle bağlantı 
kurma şeklimizde devrim yaratma potansiyeline sahip” 
dedi. “Markalar, AI’nın yeteneklerinden yararlanarak, 
kişiselleştirilmiş deneyimler sunabilir ve daha derin bir 
düzeyde bağlantı kurabilir. Benzersiz deneyimleri vaad 

Sektör, göz 
kamaştıran 
organizasyonda 
bir araya geldi
Pazarlama ve Marka Danışmanı Aylin 
Gözen, Benesta sponsorluğunda, 
tarihi Şerefiye Sarnıcı’nda 
düzenlediği“ALTINdan VERİye - 
YapayZeka İle Mücevher Pazarlamasında 
Devrim”isimli etkinlikte,yapay zekanın 
ve dijital teknolojinin geldiği konumun 
pazarlamadaki potansiyelini gözler 
önüne serdi. Etkinlik, aynı zamanda 
sarnıçta düzenlenen ilk yemekli davet 
olma özelliğini taşıyor.

 Aylin Gözen - Beyhan Bay - Ahmet Bay - Roksana Diker

 Aylin Gözen - Feryal Barbir  - Roksana Diker

 Aylin Gözen - Gülnaz Sezgin  -  Hakan Sezgin - Roksana Diker
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eden lüks sektörü de bu gelişimin kullanılacağı başlıca 
alanlarlardan biri. Yapay zeka teknolojisi ve lüksün ke-
sişimi, zenginlik ve kişiselleştirmenin sınırlarını yeniden 
tanımlamak için bir fırsat sunuyor. Bu bütünlük deneyim 
sunan sektörler için geçerli” dedi.

Pazarlama ve markalaşmadaki farklı yaklaşımıyla gece-
nin içeriği ve geceye özel hazırlanan iki farklı 3D map-
ping sunumu,izleyicilere pazarlama stratejilerinde yapay 
zekanın dönüştürücü gücü konusunda ilham verdi.

Konuşmaların devamında, katılımcılara tarihi ortamda 
düzenlenen ilk yemek başladı. Yemek boyunca sponsor 
firma Benesta’nın ödüllü yeşilalan projesi sarnıcın tüm 
kolonları ve duvarlarına ayrı bir 3D mapping gösterisiyle 
yansıtıldı. Sarnıcın eskimeyen güzelliğine karşı sunulan 
akşam yemeği, teknolojiyi pazarlamanın zarafetiyle bir-
leştirmenin sınırsız olanağıyla misafirleri büyüledi.

Benesta sponsorluğunda düzenlenen bu davet, pazar-
lamanın büyümesinde önemli bir adımı temsil ediyor. 
Endüstrinin,inovasyonu benimsemeye ve teknoloji ile 
lüksün ayrılmaz bir şekilde bağlantılı olduğu bir geleceği 
öngörüyor.

PAZARLAMA /MARKETING

 Natali - Murad Köşker Ekrem Vardar, Tuğçe Eyilik  Fatih Kemahlı - Paul Maroof
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Marketing and Brand Consultant Aylin Gözen, 
revealed the potential of artificial intelligence 

and digital technology in marketing at the event 
named "From Gold to Data: A Revolution in 

Jewellery Marketing with Artificial Intelligence," 
sponsored by Benesta , held at the historic 

Şerefiye Cistern. The event also marked the first 
dinner invitation held at the cistern.

At the event, organised by Gözen and sponsored by Benesta, 
Roksana Diker, the General Manager of Benesta, stated that they 
redefine luxury with the Benesta Benleo Acbadem project in hous-
ing. She said, “The concept of luxury is no longer just about defining 
desirable objects in the past; it is now perceived as a holistic process 
experience. In the jewellery sector, we bring this experience, which 
we closely witness, to the housing sector with our Benesta Benleo 
Acbadem project, promising an ‘all-inclusive luxury’ lifestyle.”

The historic cistern transformed into a canvas where the mesmeris-
ing charm and awe-inspiring architecture were reflected through a 
3D Mapping show. Participants were momentarily transported to 
a world where history and modernity coexist harmoniously. The 
event was attended by leading institutions in the jewellery sector 
as well as company owners and top-level executives.

Aylin Gözen delivered a brief opening speech on how artificial 
intelligence can change the way brands communicate with their 
customers, from personalised recommendations to trend predic-
tions. Gözen said in her speech, “The integration of artificial in-
telligence with marketing has the potential to revolutionise the 
way we connect with customers. Brands can provide personalised 
experiences and establish deeper connections by leveraging the 
capabilities of AI. The luxury sector, which promises unique expe-
riences, is one of the main areas where this development will be 
utilised. The intersection of artificial intelligence technology and 
luxury offers an opportunity to redefine the boundaries of wealth 
and personalization. This applies to all sectors that offer a com-
prehensive luxury experience.”

With its unique approach to marketing and branding, the content 
of the event and two distinct 3D mapping presentations specially 
prepared for the evening inspired the audience about the trans-
formative power of artificial intelligence in marketing strategies.

Following the speeches, the first-ever dinner in the historical setting 
was served to the participants. Throughout the meal, the sponsor 
company’s award-winning green space project was reflected on the 
columns and walls of the cistern through a separate 3D mapping 
show. The dinner, which combined technology with the elegance of 
marketing, enchanted guests with its limitless possibilities.

This event, sponsored by Benesta, represents an important step in 
the growth of marketing. The industry envisions a future where in-
novation is embraced and luxury is intricately linked to technology.

Jewellery sector came together 
in a dazzling organisation

 Tuğrul Dirier, Canan Dirier

 Aylin Gözen - Kerim Güzeliş  - Roksana Diker

 Aylin Gözen - Ercan Özboyacı - Roksana Diker
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Yıllarca tekstil ve moda sektöründe ça-
lıştıktan sonra mücevher işine yönelim 
nasıl oldu?
Tekstilde yıllarca çalıştıktan sonra içim-
de yaratıcılığın sınırlarını keşfetme arayı-
şı büyüdü. Tekstilde yaratıcı olma imkanı 
vardı; ancak mücevher tasarımcılığı, daha 
özgür ve sınırsız bir ifade alanı sunuyordu. 
Mücevherler, farklı malzemelerin, yarı de-
ğerli ve değerli taşların bir araya gelmesiy-
le benzersiz parçalara dönüşebiliyordu. Bu, 
benim içimdeki yaratıcılığı tam anlamıyla 
serbest bırakabileceğim bir dünyaydı. Mü-
cevher tasarımcılığı, zanaatkarlıkla derin 
bir bağlantıya sahip. Her parçanın titizlikle 
tasarlanması ve üretilmesi gerekmektedir. 
Tekstilde de birçok zanaatkarlık örneği 
vardı; ancak mücevher tasarımının ince de-
taylara ve hassas işçiliğe olan vurgusu beni 
çeken şeydi. 

‘Dear Victoria’ markasıyla 
2019 yılından beri özgün 
modellere imza atan 
takı tasarımcısı Jasmin 
Özişçi, hikaye örgüsü 
güçlü koleksiyonlarında 
sürdürülebilirlik ve geçici 
trendlerin ötesine geçerek 
zamansızlık temalarını işliyor.

Yazı/by: Nesim AKIN

Mücevherde 
‘Sürdürülebilirlik’ 
ve ‘Zamansızlık’ 
modası

Jasmin 

   Özişçi
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Mücevher konusunda ne tür eğitimler 
aldınız?
Eğitimlerimi 45 yıllık akademik sanatçı ve 
zanaatkar ‘Golden Anatolia’ kurucusu Mu-
rat Niş Hocamdan aldım. Tekstilde çalışıp 
kumaştan madene geçmek, farklı bir alanda 
eğitim almaya başlamak beni çok telaşlan-
dırmıştı; ama kendimi bu konuda çok sanlı 
hissediyorum. Bu zorlu süreçte, Murat Niş 
hocamın rehberliği ve deneyimi bana yol 
gösterici oldu. Matrix Gold öğrenmek için 
de sevgili Mehmet Pekin hocamdan ders 
aldım. Mehmet hocamın bana aktardıkla-
rıyla hayata geçirilebilir ürün tasarlama-
yı öğrendim. Bu sektörde 4.yılım bu sene 
bitiyor, her gün girdiğim atölyelerde yeni 
teknikler ve malzemeler tanıyorum. Sohbet 
ettiğim, konuştuğum her iş yeri sahibi ve 
orada çalışan işçiler ve ustalar bana öğret-
men olmaya devam ediyor.

İlk tasarımını yaptığınız takı ve ilk ko-
leksiyonunuz ne oldu?
İlk koleksiyonumda 18-19 yy’dan ilham al-
dım aslında halen en sevdiğim dönem diye-
bilirim. İlk koleksiyonum Rainbow kolek-
siyonuydu halen çok sevdiğim ürünlerimin 
satışı devam ediyor. İlk ürünüm de marka-
dan ismini alan Victoria kolyesiydi. Üzeri 
mineli madalyon kolyesi renk seçenekleri 
ve zinciriyle hala en favori ürünlerimden.

Jewelry designer Jasmin Özişçi, who has been 
developing innovative models under the 'Dear Victoria' 

brand since 2019, creates designs that go beyond 
sustainability and passing fads by emphasizing eternal 

themes.

'Sustainability' and 
'Timelessness' fashion in 

jewellery

After working in the textile 
and fashion industry for years, 
how did you turn to jewellery?
After years of working in textiles, 
the quest to explore the limits of 
creativity grew in me. In textiles, 
there was the possibility to be 
creative, but jewelry design of-
fered a freer and unlimited space 
for expression. Jewelry was a 
combination of different materi-
als, semi-precious and precious 
stones that could be combined 
into unique pieces. This was a 
world where I could fully unleash 
the creativity in me. Jewelry de-
sign has a deep connection with 
craftsmanship. Every part needs 
to be meticulously designed and 
manufactured. There were many 
examples of craftsmanship in 
textiles, but it was the jewelry 
design’s emphasis on fine details 
and precision craftsmanship that 
attracted me. 

What kind of training did you 
receive on jewelry?
I received my training from Mu-
rat Niş, the founder of ‘Golden 
Anatolia’, an academic artist and 
craftsman of 45 years. I was very 
anxious to switch from textiles 
to mining and to start study-
ing in a different field, but I feel 
very fortunate about this. In this 
challenging process, Murat Niş’s 
guidance and experience guided 
me. I also took lessons from my 

dear teacher Mehmet Pekin to 
learn Matrix Gold. I learned how 
to design a realizable product 
with what Mehmet taught me. 
My 4th year in this sector ends 
this year, and every day I get to 
know new techniques and ma-
terials in the workshops I enter. 
Every business owner and the 
workers and craftsmen who work 
there continue to be my teachers.

What was the first jewelry you 
designed and your first collec-
tion?
In my first collection, I was in-
spired by the 18-19 century, in 
fact I can say that it is still my fa-
vorite period. My first collection 
was the Rainbow collection and 
I still continue to sell my favorite 
products. My first product was 
the Victoria necklace, named af-
ter the brand. The enameled me-
dallion necklace is still one of my 
favorite products with its color 
options and chain.

What kind of style and philos-
ophy do you have in design?
Since the ‘Dear Victoria’ brand is 
inspired by the loving and loved, 
we make sure that it is accessible 
to everyone as much as pos-
sible. Although our production 
is shaped in gold and silver ac-
cording to design and customer 
demand, our main material is mi-
cron plated on silver. One of the 
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most important techniques for 
our brand is enamel art with pen 
workmanship. While we achieve 
a retro look with the linear pat-
terns we create, we include 
enamel workmanship to com-
plete the spirit of the product. At 
the same time, as a regular user 
of the products, it is very impor-
tant to me that they are comfort-
able and functional. It is possible 
to combine our earrings with our 
chains to make a beautiful neck-
lace. The next day, you can use 
the same earring as the collar 
button of your shirt.

Can you explain your mission 
of ‘designing sustainable and 
timeless pieces’?
For me, sustainability and time-
lessness are the cornerstones of 
jewelry design. Sustainability 
reflects our responsibility to pro-
tect our environment and leave 
a legacy for future generations, 
while timelessness goes beyond 
temporary trends and ensures 
the longevity of my designs. I am 
taking various steps to realize my 
sustainability mission. For exam-
ple, being careful in the choice of 
materials and favoring materials 
from sustainable sources. For ex-
ample, we apply micron plating 
using recycled silver. Timeless-
ness means ensuring that my 
designs stay ahead of fashion 
trends. In my designs, I prefer 
classic and unconventional lines 
and try to create an aesthetic 
that is independent of tempo-

rary fashion trends. My clients 
will be able to use my products 
for many years to come and pass 
them down to new generations 
in this way.

Is there a collection you are 
currently working on?
I am preparing a collection in-
spired by the sun for summer. I 
create works with components 
that shine like the sun by using 
a lot of machining and manu-
facturing processes. The Dear 
Victoria brand’s most popular 
items are still from the Safety 
Pin series.

 Because of this, we revamp these 
products and create them in line 
with the jewelry fad for 2023.

Tasarımda nasıl bir tarzınız ve felsefe-
niz var?
‘Dear Victoria’ markası seven ve sevilen-
den ilham aldığı için mümkün olduğunca 
herkes tarafından ulaşılabilir marka olma-
sına özen gösteriyoruz. Üretimimiz tasarım 
ve müşteri talebine göre, altın ve gümüş 
olarak şekillense de ana malzememiz gü-
müş üzerine mikron kaplama. Markamız 
için en önemli tekniklerden biri kalem işçi-
liği ile mine sanatıdır. Yarattığımız çizgisel 
desenlerle retro görünümünü elde ederken, 
ürününün ruhunu tamamlamak için mine 
işçiliğine yer veriyoruz. Aynı zamanda 
ürünlerin daimi kullanıcısı olarak, rahat ve 
işlevsel olması benim için çok önemlidir. Bi-
zim küpelerimizi, zincirlerimizle birleştirip 
güzel bir kolye haline getirmek mümkün. 
Yine ertesi gün aynı küpeyi gömleğinizin 
yaka düğmesi olarak kullanabiliyorsunuz.

‘Sürdürülebilir ve Zamansız parçalar 
tasarlama’ misyonunuzu biraz açar 
mısınız?
Benim için sürdürülebilirlik ve zamansızlık, 
mücevher tasarımının temel taşlarıdır. Sür-
dürülebilirlik, çevremizi koruma ve gelecek 
nesiller için bir miras bırakma sorumlulu-
ğumuzu yansıtırken, zamansızlık ise geçici 
trendlerin ötesine geçerek tasarımlarımın 
uzun ömürlü olmasını sağlar. Sürdürüle-
bilirlik misyonumu gerçekleştirmek için 
çeşitli adımlar atıyorum. Mesela, malzeme 
seçiminde dikkatli olmak ve sürdürülebilir 
kaynaklardan elde edilen malzemeleri tercih 
etmek. Örneğin; geri dönüştürülmüş gümüş 
kullanarak mikron kaplama uyguluyoruz. 
Zamansızlık ise tasarımlarımın moda trend-
lerinin ötesinde kalmasını sağlamak anlamı-
na geliyor. Tasarımlarımda, klasik ve sıra-
dan olmayan çizgileri tercih ediyor ve geçici 
moda akımlarından bağımsız bir estetik 
yaratmaya çalışıyorum. Böylece, müşterile-
rim parçalarımı uzun yıllar boyunca severek 
kullanabilir ve gelecek nesillere aktarabilir.

Şu anda üzerinde çalıştığınız bir kolek-
siyon var mı?
Yaz için ilhamını güneşten alan koleksi-
yon hazırlıyorum. Bolca freze ve makine 
tekniğini kullanarak güneş gibi ışıldayan 
parçalar tasarlıyorum. Safety Pin koleksi-
yonu Dear Victoria markasında en sevilen 
ürünler olarak satılmaya devam ediyor. Bu 
nedenle bu ürünleri 2023 mücevher trendi-
ne göre geliştirerek tekrardan tasarlıyoruz. 



https://mlyazilim.com
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Mesleğe ne zaman ve nasıl başladınız?
1969 yılında Kapalıçarşı İmam Ali Han’da 
Kadir Ayter ustamın yanında çırak olarak 
başladım. 

Sadekarlık olmasaydı, hayalinizde 
başka bir meslek var mıydı?
Oto tamiri ile ilgilenebilirdim. 

Sadekarlık konusunda ustanız kimdi?
Geçen yıl kaybettiğimiz Kadir Ayter’di us-
tam. Zanaatı, saygıyı, yeteneklerimi kul-
lanmayı ve sabrı ondan öğrendim. 

Kadir Ayter Usta’dan meslekle ilgili 
öğrendiğiniz en önemli şey nedir?
İşine saygı duyarak, işimi sabırla ve titiz-
likle yapmayı öğrendim. 

Sadekarlığın kuyumculuk içerisindeki 
yeri ve önemi nedir?
Sadekarlık kuyumculuğun olmazsa olma-
zı, ilk sırasındadır. Bir eser ortaya çıkar-
maktır. 

Sadekarlık işinde başarılı olmak için 
nelere dikkat etmek gerekiyor? 
Ustaları dinlemek, izlemek, teknolojik ge-
lişmeler ile yeteneğinizi birleştirmek.

Bu mesleğe yeni başlayacak olanlara 
tavsiyeleriniz neler olacak?
Yeteneğinizi keşfedip doğru kullanarak sa-
bırla ve dikkatle çalışmanız gerekiyor. 

Meslekte yarım asrı geride bıraktınız. 
Sadekarlıkla ilgili altın kuralınız nedir?
Öncelikle yaptığınız işe saygı duymanız en 
önemli kural tabii ki. Bunun yanı sıra doğa-
dan ve hayatın içerisinden ilham alarak ye-
teneklerinizi ve yaratıcılığınızı kullanmak. 

Yarım asrı aşkın bir süredir sadekarlık 
mesleğini başarıyla sürdüren Adnan İlday 
Usta, deneyimlerini İKO Mücevher Akademisi 
dersliklerinden yeni nesile aktarıyor. 
İlday Usta, “Bilgi ve sanat birikimimi İKO 
sayesinde öğrencilerimize sabır ve sevgi ile 
öğretiyorum.” dedi.

Yazı/by: Nesim AKIN

İlday Usta, 
50 yıllık 
tecrübesini 
İKO’da gençlere 
aktarıyor

USTALARIMIZ /MASTER JEWELLERY
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In the classrooms of İKO Jewellery Academy, Master 
Adnan İlday, who has successfully continued his 

career as a sadekar for more than 50 years, imparts 
his knowledge to the younger generation. İlday Usta 

said, "Thanks to İKO, I am able to patiently and 
lovingly impart my knowledge and art accumulation 

to our students."

When and how did you start 
your career?
In 1969, I started as an assistant 
to my master Kadir Ayter in 
Grand Bazaar Imam Ali Khan. 

If you were not sadekar, did 
you dream of another profes-
sion?
I could’ve taken up auto repair. 

Who was your master in being 
a sadekar?
My master was Kadir Ayter, who 
we lost last year. From him, I ac-
quired abilities in patience, work-
manship, and respect. 

What is the most significant 
lesson you took away from 

Master Kadir Ayter regarding 
your line of work?
I developed the patience and dili-
gence necessary to complete my 
assignment with respect. 

What is the place and impor-
tance of Sadekar in jewellery 
making?
Loyalty is the indispensable, first 
step of jewellery making. It is to 
create an art work. 

What do you need to pay atten-
tion to in order to be successful 
in sadekar? 
It is crucial to monitor, observe, 
and blend your talent with tech-
nology advancements.

Mesleğiniz sırasında müşterilerinizle 
ilgili yaşadığınız ilginç anılarınız var 
mı?
Hepsi ile güzel anılarımız olmuştur. 

İşe başladığınız dönemde nasıl bir us-
ta-çırak ilişkisi vardı? Bugün nasıl?
İşe başladığım dönemlerde teknolojik im-
kanlar yoktu. Ustalarımızı izleyerek, dinle-
yerek sürekli bir şeyler kapma peşindeydik. 
İnternet gibi başka araştıracağımız alanlar 
yoktu. Bugün el sanatları ile teknoloji bir-
leşmiş durumda ve bu bence usta çırak iliş-
kilerinde daha üretken olmayı daha yaratı-
cı eserler ortaya çıkarmayı sağlayacak. 

Usta-çırak çalışma tarzının sektör için 
önemi nedir? 
Ustaların bilgi birikimlerini, deneyimlerini 
ve iş disiplinlerini yeni nesillere aktarması 
hususunda önemlidir. 

Türk kuyumculuk sektörünün bugünü 
ve geleceğini nasıl görüyorsunuz?
Kuyumculuk sektörü teknoloji ile birlikte 
çok hızlı gelişmektedir. Model çeşitliliği 
gün geçtikçe artmakta ve yeni tasarımlar 
hızla üretilmektedir. 

İKO Mücevher Akademisi’nde verece-
ğiniz sadekarlık eğitimi konusunda ne-
ler söylemek istersiniz?
Öncelikle sadekarlık sanatını günümüz 
teknolojisi ile birleştirerek, yeteneklerini 
kullanmak isteyen öğrencilere böyle bir 
imkan sunduğu için ve beni ve diğer ustala-
rımızı da buna vesile ettiği için İKO Mücev-
her Akademisi’ne teşekkürlerimi sunarım. 
Bilgi ve sanat birikimimi İKO sayesinde 
öğrencilerimize sabır ve sevgi ile aktaraca-
ğım. Akademinin sunduğu teknolojik im-
kanlar sayesinde de çok şey öğreneceğim. 

İlday Usta shares his 50 years of 
experience with young 

people at İKO
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What words of wisdom would 
you impart to individuals plan-
ning to enter this field?
You must diligently and slowly 
develop your gift by knowing 
how to apply it. 

You have been in this profes-
sion more than a half a cen-
tury. What is your golden rule 
about being a sadekar?
First of all, of course, the most 
important rule is to respect what 
you do. Additionally, employing 
your skills and imagination while 

drawing inspiration from life and 
environment. 

Do you have any interesting 
memories about your custom-
ers during your career?
We had good memories with 
them all. 

What sort of master-appren-
tice arrangement existed when 
you first started working? How 
it is today?
When I started my job, there 
were not much technological fa-
cilities. We were always trying to 

learn something by watching and listening to 
our masters. We had no other areas to search, 
such as the Internet. Since crafts and technol-
ogy are now combined, I believe we will be able 
to have master-apprentice relationships that 
are more fruitful and produce more creative 
works as a result. 

What is the importance of master-appren-
tice working style for the sector? 
It is crucial for masters to pass on to younger 
generations their expertise, life lessons, and 
professional ethics. 

How do you see the present and future of 
the Turkish jewellery sector?
Technology is accelerating the development 
of the jewelry industry. The variety of models 
is increasing day by day and new designs are 
produced rapidly. 

Would you like to express anything about 
the instruction you will be providing at İKO 
Jewellery Academy?
I want to start by thanking İKO Jewellery 
Academy for giving students the chance to 
put their talents to use by fusing sadekarism 
with modern technology, and for including me 
and our other teachers in this. I will transfer 
my knowledge and art experience to our stu-
dents with patience and love thanks to İKO. I 
will learn a lot thanks to the technological op-
portunities offered by the academy. 
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Öncelikle sizi tanıyabilir miyiz?
Hikayem; Anadolu Üniversitesi Endüstri-
yel Tasarım Bölümü’nü tercih etmem ile 
başladı. Mimarlık Fakültesi ve endüstri-
yel tasarım bölümleri arasında kaldığımı 
ve ölçeği sebebiyle mimarlığın beni biraz 
korkuttuğunu itiraf etmeliyim. Elimle bir 
şeyleri şekillendirebilecek olmak, üretim 
sürecinin daha kısa olması, bireysel ola-
rak çalışmanın ve ilerlemenin daha rahat 
olacağını düşünmem sebebiyle tercihimi 
endüstriyel tasarım bölümünden yana 
kullandım. Her daim tasarım noktasında 
kafası karışık ve sorgulayıcı bir insandım. 
Şu an o zamanlara baktığımda bu duru-
mun beni farklı kıldığını düşünüyorum. 
Ne istediğimi, hangi alanda olmanın beni 
tatmin edeceğini bulmam gerçekten uzun 
bir zaman aldı. Öncelikle kendini ikna 
etme hedefi olan bir insan olarak zor ikna 
oldum diyebilirim. Öğrencilik dönemi ve 
iş hayatım içerisinde de bu özelliğim her 
daim baskın oldu. Birbirinden farklı alan-
larda üretmeye odaklandım ve ancak o şe-
kilde tatmin olabildim. Kendimi ürün ta-
sarımı, ambalaj tasarımı ve grafik tasarım 
gibi birbirinden farklı alanlarda üretimler 
yapan multidisipliner bir tasarımcı olarak 
tanımlayabilirim.

Mücevher İhracatçıları Birliği tarafından 
düzenlenen 12. Mücevher Tasarım 
Yarışması’nda ‘Poetic’ adlı tasarımıyla 
birinci olan Filiz Ersin, ödülden kazandığı 
parayı eğitime yatırdı. ‘Poetic’ koleksiyonu 
üzerinde çalışan tasarımcı Ersin, diğer 
yandan da yarışmadan aldığı ödül ile 
Kapalıçarşı’da bir kuyumcu ustasından 
eğitim alıyor.

Yazı/by: Nesim AKIN

Tasarım yarışması 
birincisi 
Filiz Ersin, aldığı 
ödülü eğitime 
yatırdı
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Mücevher tasarımı, hayal ettiğiniz bir 
meslek miydi?
Tasarım sürecinin aslında her bir disiplin-
de birbirine yakın olduğunu ve çıktıdan zi-
yade işimin sürecinden çok zevk aldığımı 
anladım. Bir mücevher tasarımcısı olarak 
eğitim almadım; ama multidisipliner bir ta-
sarımcı olma isteğim beni şu an sizin kar-
şınıza getirebildi ve bundan gerçekten çok 
mutluyum. Tasarım üzerine olabildiğince 
geniş bir perspektifte kendimi ifade edebil-
meyi istiyorum. Son yıllarda trend olarak 
artış eğilimi gösteren mücevher sektörü de 
her zaman uzaktan aklımı çelen bir alan 
olmuştu. Sosyal medyanın da etkisiyle gö-
rünür olmanın çok nitelikli yollarından biri 
olarak göründü bana. O sebeple bu alanda 
üretim yapmaya devam etmeyi istiyorum.

Mücevher trendleri sizin için ne anlam 
ifade ediyor?
Trendlere birebir bağlı olmayı değil; fa-
kat sektörün ve kullanıcının tercihlerini 
özümseyip üzerine kendi perspektifimden 
bir şeyler katabilmeyi seviyorum. Trendler 
çok hızlı değişim gösterebilir. Tasarımcı 
olarak ürünlerimin altındaki anlamı ir-
deledikçe insanların yakınlık kurma iste-
ğinin oluşmasının tasarım dilimi daha iyi 
ifade ettiğini düşünüyorum. Trend olanın 
ötesinde belki bir sonraki kuşağa geçebile-
cek nitelikte bir mücevher tasarlama fikri, 
beni çok daha fazla heyecanlandırıyor.

Mücevher Tasarım Yarışması’nda bi-
rincilik ödülü aldığınız ‘Poetic’ adlı ta-
sarımın bir hikayesi var mı? 
Poetic’in hikayesi; Sisifos ve Adem&Havva 
mitlerine dayanıyor. Giydiklerimiz aracı-
lığıyla bize ait manifestoları gündelik ya-
şamımıza dahil ettiğimiz yeni dünya ve 
üzerimizde taşıdığımız bir mücevherin sim-
gesel gücünün önemi Poetic ürününe ilham 
verdi. Sonsuza kadar büyük bir kayayı bir 
tepenin en yüksek noktasına yuvarlamaya 
mahkum edilmiş, aşağı düşeceğini bilse de 
taşı tekrar tekrar yukarı çıkarmaya çabala-
yan Sisifos ve yaratılıştan bu yana varoluş 
mücadelesini yılmadan birlikte veren, o ka-
yayı her gün sırt sırta birlikte taşıyan kadın 
ve erkekler. Bu iki güçlü mit, hem fiziksel 
hem de kavramsal olarak tasarımıma ilham 
oldu.  Gündelik yaşamı ve kadın bedeninin 
zarafetini kutlayan Poetic; var olmayan her 
halini tüm olumsuzluklara rağmen omuz-
larında zarifçe taşıyan günümüz güçlü ve 
yaratıcı kadınları için tasarlandı. Kadın te-

Filiz Ersin, who ranked first with her design named 
'Poetic' in the 12th Jewelry Design Competition  

organized by the Jewelry Exporters' Association, 
invested the prize money in education. Designer 

Ersin, who is working on the 'Poetic' collection, is also 
receiving training from a master jeweler in Kapalıçarşı 

with the prize she received from the competition.

Filiz Ersin, design competition 
winner, invested her prize in 

education

First of all, could you introduce 
yourself?
My story started when I decided 
to study Industrial Design at An-
adolu University. I must confess 
I was torn between the Faculty 
of Architecture and Industrial 
Design departments, and archi-
tecture scared me a bit because 
of its scale. I chose industrial de-
sign so that I could shape things 
with my hands, and because the 
production process was shorter. 
I also thought it would be more 
convenient to work and progress 
on my own. I have always been 
confused and skeptical when it 
comes to design. Looking back 
on those times now, I think this 
made me different. It took me 
a really long time to figure out 
what I wanted, and what field 
would satisfy me. First of all, as 
a person who has the goal of 
convincing herself, I can say that 
it was difficult for me to be con-
vinced. This has always been my 
dominant characteristic during 
my student and professional life. 
I focused on producing in differ-

ent fields and I only found fulfill-
ment that way. I define myself as 
a multidisciplinary designer who 
works in different fields such as 
product design, packaging de-
sign and graphic design.

Was jewelry design your 
dream job?
I realized that the process of de-
sign is actually very similar in ev-
ery discipline and that I enjoy the 
process of my work more than 
the output. I am not trained as 
a jewelry designer, but my desire 
to be a multidisciplinary designer 
has led me to this moment with 
you and I am truly happy about 
it. I wish to be able to express 
myself on design from as broad a 
perspective as possible. The jew-
elry sector, which has been on 
the rise as a trend in recent years, 
has always been a field that has 
attracted me from afar. It seemed 
to me one of the most qualified 
ways of being visible with the in-
fluence of social media. That is 
the reason why I want to keep 
producing in this field.
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What do jewelry trends mean 
to you?
I do not necessarily like to be tied 
to trends, but I like to be able to 
assimilate the preferences of the 
industry and the consumer and 
add something from my own 
perspective. Trends come and 
go very quickly. I think that as a 
designer, the more I explore the 
meaning behind my products, 
the more I think that people’s 
desire for intimacy expresses 
my design language better. I get 
much more excited about the 
idea of designing a piece of jew-
elry that goes well beyond what 
is trendy and can be passed on to 
the next generation.

What is the story behind ‘Poet-
ic’, the design you won the first 
prize in the Jewelry Design 
Competition with? 
Poetic is based on the myths of 
Sisyphus and Adam & Eve. It 
was inspired by this new world, 
where we incorporate our own 
manifestos into our daily lives 
through what we wear, and 
the importance of the symbolic 
power of a piece of jewelry we 
wear.  Sisyphus, condemned 
forever to endlessly roll a large 
boulder to the highest point of 
a hill, struggling to bring it up 
again and again, knowing full 
well that it will fall down, and 
men and women who have been 
tirelessly struggling for existence 
together since creation, carry-
ing that boulder together, side 
by side, day after day. These two 
powerful myths inspired my de-
sign, both physically and con-
ceptually.  Celebrating everyday 
life and the exquisiteness of the 
female body, Poetic is designed 
for today’s strong and creative 
women who gracefully carry 
their every non-existent state 

on their shoulders in spite of all 
odds. I wanted to address the 
female theme from a strong and 
positive standpoint.  

Which comments would you 
like to make about the compe-
tition? What is your plan with 
this award? 
It was a unique experience to 
have the competition in two 
stages and to carry out the pro-
totype process with a company 
I paired with. We realized a pro-
duction process that was both 
professional and sincere with 
my sponsor Coşar Silver. I must 
say that Mr. Coşkun George 
Alis’ meticulous and respectful 
attitude towards his profession 
during the process of production 
has given me a new perspective. 
Learning together and then feel-
ing that you have succeeded to-
gether is a really special feeling.  
With my award, I started to re-
ceive training from a good mas-
ter in Kapalıçarşı. I think that 
spending time with the material 
in the workshop will nourish me 
in many areas. 

Is there a model or collection 
you are currently working on?
We are working on the collec-
tion of Poetic with my colleague 
Güneş Uçar, with whom I have 
worked on many projects in my 
professional life. It is both exciting 
for us and unclear at the moment 
in which formats and in what 
kind of planning we will present 
it. I firmly believe in the power of 
co-production. I hope we will be 
able to present to you soon. 

Could you share your future 
goals with us?
I aspire to leave design ideas with 
a long life cycle in this world of 
consumerism where the meaning 
of everything is ever-changing.

masını güçlü ve pozitif bir yerden ele alma-
yı istedim.  

Yarışmayla ilgili neler söylemek ister-
siniz? Aldığınız ödül ile neler yapmayı 
planlıyorsunuz? 
Yarışmanın iki etapta gerçekleşmesi ve 
prototip sürecini eşleştiğiniz bir şirketle 
gerçekleştiriyor olmanız eşsiz bir dene-
yimdi. Sponsorum Coşar Silver ile hem 
profesyonel, hem de içten bir üretim sü-
reci gerçekleştirdik. Coşkun George Alis 
Bey’in üretim sürecindeki titiz ve mesle-
ğine olan saygılı tutumunun bana yeni bir 
bakış açısı kazandırdığını söylemek iste-
rim. Birlikte öğrenmek, akabinde birlikte 
başardığınızı hissetmek gerçekten çok özel 
bir duygu.  Ödülüm ile Kapalıçarşı’da iyi 
bir ustadan eğitim almaya başladım. Atöl-
yede malzemeyle vakit geçirmenin beni 
birçok alanda besleyeceğini düşünüyorum. 

Şu anda üzerinde çalıştığınız bir model 
veya koleksiyon var mı?
Profesyonel hayatımdaki birçok projeyi 
yan yana gerçekleştirdiğim iş arkadaşım 
Güneş Uçar ile birlikte Poetic’in koleksiyo-
nu üzerine çalışıyoruz. Hangi formatlarda 
nasıl bir planlama içerisinde sunacağımız 
hem bize heyecan veren hem de şu an net 
olmayan konular. Birlikte üretmenin gü-
cüne çok inanıyorum. Umarım kısa süre 
içerisinde sizlerin karşısında olabileceğiz. 

Gelecekle ilgili hedeflerinizi bizimle 
paylaşabilir misiniz?
Her şeyin oldukça hızlı bir şekilde anlamı-
nın değiştiği bu tüketim dünyasına yaşam 
döngüsü uzun tasarım fikirleri bırakabil-
meyi hedefliyorum.
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İstanbul Esnaf ve Sanatkarlar Odala-
rı Birliği (İSTESOB), 24 Kasım Öğret-
menler Günü nedeni ile farklı meslek 

dallarında hizmet veren zanaat erbabı ve 
yetiştirdiği çıraklarına ödül verildi. Ku-
yumculuk alanında ödül, Kapalıçarşı Va-
rakçı Han’da çalışmalarını sürdüren mıh-
layıcı ustası Partam Derderyan ve çırağı 
Bahar Yüksel’e verildi. 12 yaşında Harut-
yun Mathatyan Usta’nın yanında mesleğe 
adım atan Derderyan, 56 yıldır Varakçı 
Han Üst Kat 9/1 No’lu dükkanda birçok 
kalfa ve usta yetiştirdi.

İSTESOB ödülü için neler söylemek is-
tersiniz?
Bize bu ödülü layık gören Birlik 
Yönetimi’ne çok teşekkür ediyorum. Usta-
lık-çıraklık tabii ki güzel bir şey. İnsanları 
yetiştirmek ayrı bir gurur, haz ve mutluluk 
veriyor.

Ustalık- çıraklık eğitiminin sektörün 
başarısındaki katkıları nelerdir?
Daha 12 yaşındayken ustamızın yanında 
çalışmaya başladık. Fakat, bu zaman zar-
fında teknoloji çok değişti. Ustalarımızdan 
öğrendiğimiz işlerle şimdiki neslin yaptığı 
işler farklıdır. Açıkçası yeni teknikleri us-
talarımızdan görmediğimiz için tedirginlik 
yaşadık. Bu nedenle gençlerin yanına git-
tim ve bana bunları öğretmelerini istedim. 
A’dan Z’ye kadar kalibre, baget ve kanal 
mıhlamayı gösterdiler. Gözüm kapalı han-
gi iş gelirse yapıyorum. Son 10 yıl içeri-
sinde mikro mıhlama çıktı. Hazır güverse 
işini büyüteçle yapıyorum. Mikrocu ise 
mikro ile yapıyor. Pave mıhlamayı ben de 
yaparım; ama mikroskobun görmüş oldu-
ğu şey ile aynı görüntüyü veremiyorum.

İSTESOB tarafından verilen ustalık ödülünü 
alan 56 yıllık deneyimli mıhlayıcı Partam 
Derderyan, “Hevesiniz varsa yapamayacağınız 
hiçbir şey yoktur. Usta- çırak ilişkisinin 
kuyumculuk var oldukça biteceğine 
inanmıyorum.”dedi.

Yazı/by: Nesim AKIN

Usta-çırak, 
kuyumculuk 
var oldukça 
bitmez!

Partam Derderyan

USTALARIMIZ /MASTER JEWELLERY



83goldnews

Partam Derderyan, a 56-year old experienced 
nailer who received the mastery award given by 
ISTESOB, said, "If you have enthusiasm, there is 
nothing you cannot do. I do not believe that the 

master-apprentice relationship will end as long as 
the jewelry business exists."

Istanbul Union of Chambers 
of Merchants and Craftsmen 
(ISTESOB) gave awards to 
craftsmen serving in different 
professions and the apprentices 
they trained on the occasion of 
November 24 Teachers’ Day. In 
the field of jewelry making, the 
award was given to the master 
nailer Partam Derderyan and 
his apprentice Bahar Yüksel, 
who continue their work in the 
Grand Bazaar Varakçı Han. At 
the age of 12, Derderyan stepped 
into the profession with Master 
Harutyun Mathatyan, and for 
56 years, he has trained many 
journeymen and masters in the 
shop No. 9/1 on the upper floor 
of Varakçı Han.

What would you like to say 
about the ISTESOB award?
I would like to thank the Union 
Board for deeming us worthy of 
this award. Master-apprentice-
ship is of course a good thing. It 
gives pride, pleasure and happi-
ness to train people.

What are the contributions of 
master-apprenticeship training 
to the success of the sector?
We started working for our mas-
ter when we were only 12 years 
old. But technology has changed 
a lot in the meantime. The work 
we learned from our masters is 
not the same as the work done 
by the current generation. To be 
frank, we were worried because 
we had not learned the new 
techniques from our masters. So 
I went to the young people and 

asked them to teach me these 
things. From A to Z, they dem-
onstrated caliber, baguette and 
channel nailing. I do whatever 
work comes my blindfold. In the 
last 10 years, micro nailing has 
emerged. I use a magnifying 
glass for the ready-made guverse. 
And the micro maker does it with 
micro. I also do pave nailing, but 
I can’t give the same image as 
what the microscope sees.

What is your opinion about fu-
ture of the sector?
I see it well. We are in a position 
to compete with Europe in the 
field of arts and crafts. Some-
times I watch videos of world 
brands and I say, “Believe it or 
not, my work is more beautiful.” 

Are we a little behind in mar-
keting and branding as a sec-
tor?
I believe we will overcome the 
branding issue in time. 

How have master-apprentice 
relationships changed from 
past to present?
I can’t compare my time as an 
apprentice with now. There is as 
much difference between them 
as between East and West. I 
have two sons, one 35 and the 
other 43 years old. I brought 
them to the shop, I said, ‘Do this 
job!’ They said, ‘Dad, you do it! 
I love my profession very much. 
If God brings me back to this 
world, I would do this job again. 
Of course I have incompletes. I 
always felt the lack of a foreign 

Sektörün geleceğini nasıl görüyorsu-
nuz?
İyi görüyorum. Hakikaten Türkiye olarak 
sanat ve zanaat alanında Avrupa ile baş 
edecek pozisyondayız. Bazen, dünya mar-
kalarının videolarını seyrediyorum, inanın 
benim yaptığım işler daha güzel diyorum. 

Sektör olarak pazarlama ve markalaş-
mada biraz geride mi kaldık?
Markalaşma konusunun da zamanla aşaca-
ğımıza inanıyorum. 

Geçmişten bugüne usta- çırak ilişkileri 
nasıl değişti?
Çıraklığım ile şimdikileri mukayese edemi-
yorum. Doğu ile Batı kadar aralarında fark 
var. Bakın biri 35 diğeri 43 yaşında iki oğ-
lum var. Dükkana getirdim, ‘Bu işi yapın!’ 
dedim, ‘Baba sen yap!’ dediler. Mesleğimi 
çok seviyorum. Allah, beni yeniden dün-
yaya getirirse yine bu işi yaparım. Tabii ki 
eksiklerim var. Doğru dürüst konuşabile-
ceğim bir yabancı diliminin olmamasının 
eksikliğini hep hissettim. Dil öğrenmeye 
vaktimiz yoktu, çocuklarımın yüzüne gö-
remiyorduk. Mesleğe girdiğimizde bu mes-
leği öğrenmek dışında başka alternatifimiz 
yoktu. Bugünkü gençlerin ise böyle bir id-
diaları yok. İki yıl çıraklık yaptım. Bu süre 
hep kahve al, çay al ile geçti. Çünkü, usta 
bir şey anlattığı zaman onu idrak edecek 
yaşta değildim. Artık, çırak yetiştiremiyo-
ruz. Çırak geliyor, 2-3 gün veya 1 hafta ka-
lıyor. Bakıyor ki zorlanıyor, çıkıyor gidiyor.

The master-apprentice will last 
as long as jewelry making exists!

Partam Derderyan
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language I could speak properly. 
We didn’t have time for learning 
languages, I couldn’t even see my 
children’s faces. There was no 
alternative but to learn this pro-
fession when we first entered the 
profession. The youth of these 
days have no such pretensions. 
I was apprenticed for two years. 
This time was spent getting cof-
fee and tea. Because when the 
master explained something, I 
was not old enough to compre-
hend it. We can no longer train 
apprentices. The apprentice 
comes, stays for 2-3 days or 1 
week. He sees that he is strug-
gling, he leaves.

What are the disadvantages of 
the end of apprenticeship and 
master craftsmanship?
I don’t think it’s going to end. As 
much as there are apprentices 
who don’t want to do it, there are 
also children who we definitely 
want them to do it. Young girls 
and children come and want to 
do this profession. I don’t believe 
it will end as long as the jewelry 
business exists. It may decrease 
or increase over time.

How did you begin your profes-
sion?
At the age of 12, I entered the 
Grand Bazaar University of Life 
and started working as an ap-
prentice for Master Harutyun 

Mathatyan. I was a successful 
student, my dream was to be-
come an ophthalmologist, but 
we could not study due to finan-
cial constraints. It took two years 
of apprenticeship, I was very en-
thusiastic. If there is no enthu-
siasm in the profession, there is 
no success. If you have enthusi-
asm, there is nothing you can-
not do. In our time, engines were 
very few and we were working 
with hand drills. Now bring a 
stone and I can guess how many 
centimeters it is. There is a big 
difference between the bazaar 
of our time and today. We could 
not whistle while walking on the 
road. Today, when you walk on 
the road, they ask you if you 
have a lighter to light a cigarette. 
In 1978, when my master went 
to America, I started to run the 
shop. I still use our master’s safe.

What are your recommenda-
tions for those who will start 
this profession?
First of all, you have to love your 
job. You must work tirelessly, 
without giving up. When you do 
these things, success comes by 
itself. To become a good master, 
honesty, hard work and trust 
are important. 

Çıraklık- Ustalık işinin bitme noktası-
na gelmesi ne gibi dezavantajlar doğu-
rur?
Biteceği kanaatinde değilim. Ne kadar iste-
meyen çıraklar varsa muhakkak yapması-
nı istediğimiz çocuklar da var. Genç kızlar 
ve çocuklar gelip bu mesleği yapmak isti-
yorlar. Kuyumculuk var, oldukça biteceği-
ne inanmıyorum. Zaman içerisinde azalır 
veya çoğalabilir.

Mesleğe nasıl başladınız?
12 yaşında Kapalıçarşı Hayat Üniversitesi’ne 
girdim ve Harutyun Mathatyan Usta’nın 
yanında çırak olarak çalışmaya başladım. 
Başarılı bir öğrenciydim, hayalim göz dok-
toru olmaktı; ama maddi olanaksızlıktan 
dolayı okuyamadık. İki yıllık çıraklık döne-
mi sürdü, çok hevesliydim. Meslekte zaten 
heves olmazsa başarı da olmaz. Hevesiniz 
varsa yapamayacağınız bir şey yoktur. Bi-
zim zamanımızda motorlar çok azdı ve biz 
el matkabı çalışıyorduk. Şimdi bir taş geti-
rin kaç santimdir gözümle tahmin edebi-
lirim. Bizimki zamanki Çarşı ile bugünkü 
arasında çok fark var. Biz, yolda yürürken 
ıslık çalamazdık. Bugün ise yolda yürüyor-
sun abi, çakmağın var mı sigara yakmak 
istiyorlar. 1978 yılında ustam Amerika’ya 
gidince dükkanı işletmeye başladım. Halen 
ustamızın kasasını kullanırım.

Bu mesleğe yeni başlayacak olanlara 
tavsiyeleriniz nelerdir?
İlk başta işinizi seveceksiniz. Yılmadan, 
usanmadan çalışmaları gerekir. Zaten bun-
ları yaparsanız başarı kendiliğinden geli-
yor. İyi bir usta olmak için dürüstlük, çalış-
kanlık ve itimat önemlidir. 

  Partam Derderyan ve Bahar Yüksel 
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K
anuni Sultan Süleyman tarafından 
şehirde büyük camiler, su altyapısı 
projeleri ve saraylar inşa edilmiş. 
Sultan, aynı şeyi yapmaları için ve-

zirlerini de teşvik ediyordu. 46 yıllık uzun 
saltanatı ona camiler, medreseler ve diğer 
kamu binalarını inşa edecek veya onları res-
tore edecek ve neredeyse tüm önemli kent-
lerdeki türbeleri ve başka yerlerdeki daha 
küçük bu çok yapıyı kendi namına yenileye-
cek zamanı tanıdı. Onun İstanbul’a bıraktığı 
miras sadece hem kentin görüntüsüne hem 
de hukuki-dini öğretim faaliyetlerine hâkim 
Süleyman Külliyesi’nden ibaret değildi; aynı 
zamanda altı büyük cami, çeşitli medreseler 
ve hayati önemdeki su dağıtım şebekesinin 
yenilenmesi de bu mirasın içinde yer alıyor-

Süleymaniye inşaatının uzun sürmesi 
üzerine Şah Tahmasp, Sultan Süleyman'ın 
maddi olarak zor durumda olduğunu ima 
ederek elçisi vasıtasıyla bin kese mal, bir 
kutu da mücevher göndermiş. Bu küstahlığa 
sinirlenen Kanuni, malları Yahudilere dağıtmış 
ve mücevherleri de elçi huzurunda Mimar 
Sinan'a vermiş ve O’na: Bu taşlar benim 
camimim taşlarının yanında kıymetsizdir 
deyip, bunların diğer taşlar içine konulup bina 
edilmesini emretmiş.

Yazı/by: Nuri DURUCU/ G.Ü Gaziantep Meslek Yüksekokulu 
Kuyumculuk ve Takı Tasarım Programı

Süleymaniye Camii’nin 
taşlarındaki mücevherler
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Upon the prolonged construction of Süleymaniye, 
Shah Tahmasp sent a thousand bags of goods and 

a box of jewels through his envoy, implying that 
Sultan Suleiman was in a difficult financial situation. 
Angered by this insolence, Suleiman the Magnificent 

distributed the goods to the Jews and gave the 
jewels to Mimar Sinan in the presence of the envoy 

and said: Saying that these stones were worthless 
compared to the stones of my mosque, he ordered 

them to be placed in other stones and be built.

Jewels in the stones of the 
Süleymaniye Mosque

Suleiman the Magnificent built 
large mosques, water infrastruc-
ture projects and palaces in the 
city. The Sultan encouraged his vi-
ziers to do the same. His long 46-
year reign gave him time to build 
or restore mosques, madrasas 
and other public buildings, and 
to renovate the mausoleums in 
almost all major cities and many 
smaller structures elsewhere on 
his own behalf. His legacy to Is-
tanbul was not only the Suleiman 
Complex, which dominated both 
the cityscape and the legal and re-
ligious teaching activities, but also 
six large mosques, several madra-
sas and the renovation of the vital 
water distribution network. These 

works provided a wide range of 
jobs for architects, engineers, 
masons, workers, calligraphers, 
scribes, ink writers, bookbinders, 
jewelers, jewelers, etc., and en-
couraged the development of pro-
duction branches such as pottery, 
tile-making, weaving and metal-
working. The concept of the sul-
tan’s wife and daughters having 
foundation buildings built became 
more common during the reign 
of Suleiman the Magnificent. 
The Sultan’s mother Hafsa, her 
daughter Mihrimah, her sisters 
and grandchildren, and especially 
Haseki Hürrem’s foundation con-
structions were much larger than 
those of their predecessors. Thus, 
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for the first time after the Fatih 
Complex, Beyazit Complex and 
Yavuz Sultan Selim Complex, very 
significant architectural struc-
tures were built in Istanbul, the 
capital of the Ottoman Empire. 

While the Süleymaniye Mosque 
was being built, Sinan the Ar-
chitect took a break for a year 
to allow the foundation of the 
construction to settle. Taking 
advantage of the long construc-
tion period, Shah Tahmasp sent 
a thousand bags of goods and a 
box of jewels through his envoy, 
implying that Sultan Suleiman 
was in a difficult financial situa-
tion. Angered by this insolence, 
Suleiman the Magnificent distrib-
uted the goods to the Jews and 
gave the jewels to Mimar Sinan 
in the presence of the envoy. He 
said: Saying that these stones 
were worthless compared to the 
stones of my mosque, he ordered 
them to be placed in other stones 
and be built. Mimar Sinan placed 

the precious jewels dexterously 
between the stones of one of the 
minarets on the Golden Horn side 
of the Süleymaniye Mosque.  This 
minaret is called “Cevahir (Jewel-
lery)minaret” because diamonds 
shine in the sunlight. According 
to Evliya Çelebi, over time these 
stones “deteriorated due to the 
intensity of the heat and lost 
their sparkle”. However, in the 
center of the sofa arch of the qi-
bla door of the mosque, a round 
bowl-sized “piruze-i nishaburi”, 
that is, “Nishabur’s turquoise”, is 
still standing and its brightness 
dazzles the eye.

Reinhold Lubenau, the pharma-
cist of the Holy Roman-German 
delegation that toured the Otto-
man lands between 1587-1789, 
wrote on his way from Edirne to 
Istanbul that all the bolts, hinges, 
handles and locks on the doors 
of the Selimiye Mosque were 
covered with gold. It is likely that 
this ornament applied on metal 

du. Bu çalışmalar mimarlara, mühendislere, 
duvarcılara, işçilere, hattatlara, yazıcılara, 
mücellitlere, mücevheratçılara, kuyumcula-
ra vs. geniş bir iş alanı sağladı ve çömlek-
çilik, kiremitçilik, dokuma ve metal işleme 
gibi üretim dallarında gelişmeyi teşvik etti. 
Padişahın eşi ve kızlarının vakıf binaları inşa 
ettirmesi anlayışı Kanuni zamanında daha 
da yerleşti. Sultanın validesi Hafsa, kızı Mih-
rimah, kız kardeşleri ve torunları ve özellikle 
Haseki Hürrem’in vakıf inşaatları kendile-
rinden önceki seleflerinden çok daha büyük-
tü. Böylece Fatih Külliyesi, Beyazıt Külliyesi 
ve Yavuz Sultan Selim Külliyesi’nden sonra 
ilk defa Osmanlı Devleti’nin başkenti olan 
İstanbul’da çok mühim mimari yapılar inşa 
edilmiş oldu. 

Süleymaniye Camii yapılırken inşaatın teme-
linin oturması için Mimar Sinan bir yıl ara 
verdi, inşaatın bundan dolayı uzun sürmesini 
fırsat bilen Şah Tahmasp, Sultan Süleyman’ın 
maddi olarak zor durumda olduğunu ima 
ederek elçisi vasıtasıyla bin kese mal, bir 
kutu da mücevher göndermiş. Bu küstah-
lığa sinirlenen Kanuni, malları Yahudilere 
dağıtmış ve mücevherleri de elçi huzurunda 
Mimar Sinan’a vermiş. Ona: Bu taşlar benim 
camimim taşlarının yanında kıymetsizdir de-
yip, bunların diğer taşlar içine konulup bina 
edilmesini emretmiş. Mimar Sinan, değerli 
mücevher taşlarını Süleymaniye Camii’sinin 
Haliç tarafındaki minarelerinden birinin taş-
ları arasına maharetle yerleştirmiş.  Güneş 
ışığında elmaslar parladığı için bu minareye 
‘’Cevahir minaresi’’ adı verilmiş. Evliya Çele-
bi, bu taşların zamanla ‘’Hararet şiddetinden 
bozulduğunu ve pırıltılarının kaybolduğunu’’ 
yazar. Fakat camiinin kıble kapısının sofa ke-
merinin ortasında bir yuvarlak kâse büyüklü-
ğündeki “piruze-i nişaburi”nin, yani “Nişabur 
firuzesinin” hala durduğunu ve parlaklığının 
göz kamaştırdığını ifade eder.

TASARIM /DESIGN
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was made inside the Süleymani-
ye Mosque. The incident of plac-
ing precious stones sent by the 
Safavids in the minarets during 
the reign of Suleiman the Mag-
nificent reached a tremendous 
understanding of not sacrificing 
even one stone of Istanbul to 
Persian property during the Tulip 
Era. The Tulip Age poet Nedim 
describes Istanbul as follows:

This city of Istanbul is so 
unique that it cannot be 

valued,
May the whole Persian 

country be sacrificed for a 
stone of it.

It is like a single piece of 
jewellery between two seas,
It should be equated with 
the sun that illuminates 
and warms the world.

1587-1789 yılları arasında Osmanlı toprak-
larını gezen Kutsal Roma-Germen heyeti-
nin eczacısı Reinhold Lubenau,  Edirne’den 
İstanbul’a giderken Selimiye Camii’nin ka-
pılarındaki tüm sürgülerin, menteşelerin, 
tutacakların ve kilitlerin altınla kaplı oldu-
ğunu yazar. Metal üzerine uygulanan bu 
tezyinatın Süleymaniye Camii içinde ya-
pılmış olması muhtemeldir. Kanuni devrin-
de yaşanan Safevilerin gönderdiği değerli 
taşların minareye yerleştirilmesi olayı Lale 
Devri’nde İstanbul’un bir taşını bile Acem 
mülküne feda etmemek gibi muazzam bir 
anlayışa ulaşmıştır. Lale Devri şairi Nedim, 
İstanbul’u şöyle anlatır:

Bu İstanbul kenti değer biçilemeye-
cek kadar eşsizdir,

Onun bir taşına tüm Acem ülkesi 
feda olsun.

O, iki deniz arasında tek parça bir 
mücevher gibidir,

Dünyayı aydınlatan, ısıtan güneş 
ile bir tutul¬sa yeridir.
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Marmara Üniversitesi’nde ku-
yumculuk eğitimi veren okul-
lar hakkında bilgi verebilir mi-
siniz?
Türkiye’de bu alanda eğitim veril-
meye başlanan ilk kurum, Marma-
ra Üniversitesi olup, 1992 yılında 
Teknik Bilimler Meslek Yükseko-
kulu bünyesinde Uygulamalı Takı 
Teknolojisi adı altında eğitim ve 
öğretim faaliyetlerini sürdürdü. 
Kapanma sürecine giren iki yıllık 
bölümün ardından, 2010 yılında 
kurulan 4 yıllık Takı Teknolojisi 
ve Tasarımı Yüksekokulu da keza 
2015 yılında öğrenci alımını dur-
durdu. Halen eğitim öğretimi faali-
yetlerini sürmekte olan Kuyumcu-
luk ve Mücevher Tasarımı Bölümü, 
2013 yılında kurulan Uygulamalı 
Bilimler Fakültesi bünyesinde bu-
lunan iki bölümden birisidir. 2017 
yılında öğrenci almaya başlayan 
bölüm,  ilk mezunlarını 2021 yılın-
da verdi. 2022 yılına kadar Uygu-
lamalı Bilimler Yüksekokulu ola-
rak eğitim öğretim faaliyetlerini 
sürdüren okulumuzu,  değerli eki-
bimin katkıları rektörlüğümüzün 
destekleri ile Uygulamalı Bilimler 
Fakültesi’ne dönüştürdük.  Marma-
ra Üniversitesi olarak bu alandaki 
iki yıllık ve dört yıllık tüm okulla-
rımızdan 1992’den bu yana 715 öğ-
renci mezun oldu.

Kuyumculuk 
müfredatı, ‘Çalıştay’ 
ile yeniden gözden 
geçirildi
Birinci sınıftan itibaren öğrencilere yetenek ve 
becerilerine göre  eğitim verilmesinin önemini 
vurgulayan Marmara Üniversitesi Uygulamalı Bilimler 
Fakültesi Dekanı ve Kuyumculuk ve Mücevher 
Tasarımı Bölüm Başkanı Prof. Dr. Sibel Kılıç, bu 
kapsamda kuyumculuk ve mücevher tasarımı 
bölümlerinde, sektörün beklentileri ve   gelişen 
teknolojik gelişmeler doğrultusunda nitelikli 
öğrencilerin yetişmesi amacıyla Türk kuyumculuk 
sektörünün tüm paydaşlarının yer alacağı “Müfredat 
Değişimi Ana Gündemli ‘Çalıştay’  yapmış, çıkan 
sonuçlar doğrultusunda gerekli güncellemelerin  
yapıldığını,  yapılacak ikinci çalıştay ile güncellemelere 
devam edileceğini ifade etmiştir.
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Yüksekokul yerine Fakülte’nin 
açılması neleri değiştirdi?
Bu hem teorik, hem de pratik 
olarak birçok şeyi değiştirdi. Ön-
celikle  yanlış algı problemi or-
tadan kalktı. Bu durum, öğrenci 
tercihlerine doğrudan doğruya 
etki ederek, adının fakülte olması 
nedeniyle akademik başarısı yük-
sek öğrenciler tarafından tercih 
edilmesine vesile oldu.  Zira adı-
nın yüksekokul olması daima iki 
yıllık ‘’meslek yüksekokulu’’ ile 
karıştırılmasına sebep oluyordu. 
Günümüzde insanlar, merak etti-
ği konuyu internetten araştırıyor.  
Yüksekokul ile fakülte arasındaki 
fark nedir? vb.konularda,  kar-
şılaştıkları doğru bilgilerin yanı 
sıra,  yanlış, eksik ve çarpıtılmış 
bilgilerde mevcut olması nedeni 
ile, bu durum okulun itibarını dü-
şürerek tercih edilme oranına ve 
tercih eden öğrencilerin profilleri-
ne doğrudan doğruya etki etmek-
teydi. Alternatif bir bölüm olarak 
görülen bölümün her geçen yıl ta-
ban ve tavan puanlarının düştüğü-
nü istatistik veriler ile doğruladık. 
Ancak, bu yıl   fakülte olmasını ta-
kiben ortalama 50 puanlık bir artış 
görüldü. Böylece, öğrenci profili  
yükselerek,  ne istediğini bilen, bu 
alana gönül veren öğrenciler tara-
fından tercih edilmesi sağlandı.  

Fakülte olduktan sonra, ismi dı-
şında değişen ne oldu?
Evet, öğrenciler fakülte mezunu 
olmalarını takiben prestij olarak 
hak ettikleri doğru algıya sahip 
olacaklar; ancak istihdam, özlük 
hakkı ve imza yetkisi itibarı ile artı 
bir değere sahip olmaları gerekiyor. 
Yapmış olduğum araştırmalar neti-
cesinde gelinen noktada bir takım 
dayanaklarını da esas almak sureti 
ile tekniker ile mühendis arasında 
uygun olan,  TEKNOLOG  unvanın 
verilmesi konusunda oldukça bü-
yük ve kapsamlı bir çaba içerisine 
girişerek bu konuda taslak bir dos-
ya hazırlayarak gerekli girişimler-
de bulunduk. Bu konuuyu Sektör 
üyeleri ile birlikte gerçekleştirdiği-

miz Birim Danışma Kurulu’nda da 
gündeme getirerek hem fikir olduk.   
Bu dosyada ortaya konan fikir ve 
düşünceler   Türkiye’deki ilgili 
okulların dekanları ve yardımcıla-
rı ile bir toplantı organize edilerek 
, tartışmaya açılıp büyük ölçüde 
desktek alındı.   Bu projenin ger-
çekleşmesi halinde Türkiye’de tek-
nik ve mesleki eğitim alan sektörel 
bağlantıları olan okul mezunlarına 
unvan kazandırmak sureti ile imza 
yetkisine kavuşturacak, özlük hak-
larına katkıda bulunmuş olacağız. 
Tekniker ile mühendislik arasında 
olacağını öngördüğümüz , tekno-
log  ünvanı alınması için çalışma-
larımızı sürdürmekteyiz. 

Okulda verilen eğitimin içeriği 
nedir? 
Temel olarak kara kalem tasarım, 
bilgisayar destekli tasarım ve atöl-

ye dersleri yer alıyor. Mezun olan 
öğrencilerimiz ilgi, yetenek ve 
eğilimlerine göre nispeten daha 
başarılı oldukları alanlarda, (free-
lance) serbest çalışma ortamların-
da, kurumsal satış ve pazarlama 
departmanları gibi alanlarda ça-
lışmaları mümkün olabildiği gibi, 
kendi iş yerlerini kurma imkanına 
da sahip olabiliyor. Hali hazırda 
bölümümüzde, bahsi geçen temel 
alanlar 8 (sekiz) yarı yıla  homojen 
olarak dağıtılmış olup, ders saatle-
ri ve kredileri bağlamında eşdeğer 
ağırlıklara sahiptir. Ancak, bu beş 
yıllık süreç içerisinde yaptığımız 
gözlem ve değerlendirmeler, bi-
rinci sınıftan itibaren öğrencilerin 
yetenek ilgi ve becerilerine göre 
seçmeli alanlara ayrılması ve tercih 
ettikleri alanda uzmanlaşmalarının 
daha sağlıklı sonuçlar doğuracağı 
konusuna odaklanmamızı sağladı. 

 Prof. Dr. Sibel Kılıç / Marmara Üniversitesi Uygulamalı Bilimler Fakültesi Dekanı
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Bu kanaate ulaşmamızdaki en bü-
yük etken,  okulumuzun TM puanı 
ile öğrenci alması çizim konusunda 
herhangi bir yetenek sınavına tabi 
tutulmasının söz konusu olmama-
sıydı. Daha önce kara kalem geç-
mişi olmayan birçok öğrenci, yara-
tıcı potansiyelleri yüksek olmakla 
birlikte çizim konusunda tüm çaba-
larına rağmen başarılı olamadıkları 
bu durumun verdiği özgüven prob-
lemi söz konusu oldu.   Bu engeli 
ortadan kaldırmak ve kendilerini 
en iyi hissettikleri ve ilerleme kay-
dedeceğini düşündükleri alanda 
daha yüksek düzeyde geliştirme-
leri için 3. sınıftan itibaren el ta-
sarımı, bilgisayar destekli tasarım, 
atölye uygulamaları ve pazarlama 
stratejileri ana bölüm başlıkları  
altında seçmeli alanlara ayırmayı 
planlıyoruz. Bu vesile ile, sektörün 
ihtiyaç ve beklentileri doğrultu-
sunda, değişen, gelişen teknolojik 
gelişmelere, beklentilere, çağdaş 
dünyaya entegre bir eğitim vermek 
üzere,  müfredatımızı güncelleme 
niyetindeyiz. İlgili Çalıştay’da bir 
diğer ele alınması planlanan son 
derece önemli bulduğumuz konu;  
lise, meslek yüksekokulu ve lisans 
programlarının bir bütünün par-
çalarını oluşturması birbirlerinin 
devamı niteliğini taşıması konu-
sundaki öneridir. Böylece, Türki-
ye’deki kuyumculuk sektörünün 
tüm eğitim basamaklarının ortak 
oluşturacağımız müfredat ile gün-
cellenmesi gündeme gelecektir.  Bu 
projeyi hayata geçirmemiz halinde,  
okullar ve sektör iş birliği içerisin-
de bir müfredat ortaya koyarak, 
sektörden eksiklere yönelik eğitim/
öğretim elemanı ve usta desteği de 
almak sureti ile, öğrencilerimizi 
birlikte mezun etmiş olacak, yük-
sek oranda ve verimli bir istihdam 
alanının önünü açmış olacağız. 

Genel anlamda bakıldığında 
bölüm mezunu öğrencilerimi-
zin yüzde kaçı sektörde istih-
dam ediliyor?
Sektörde çalışma sahasına inmek 
isteyen öğrencilerimizin hemen 
hemen hepsi istihdam ediliyor. 

EĞİTİM /EDUCATION
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Ben iş bulamadım diye şu ana ka-
dar mezunlarımızdan dönüş olma-
dı.  Burada önemli olan yüzde kaç 
istihdam olduğu değil, sektörün 
ihtiyaç ve beklentileri doğrultu-
sunda, yeterli donanıma sahip, 
kalifiye eleman ihtiyacını en üst 
düzeyde karşılamasıdır. Öğrencile-
rimizi meslek sahibi etmek, temel 
ihtiyaçlarını karşılayacak düzeyde 
bir gelire sahip kılmak ya da orta-
lama bir yeterlilik ile sektörde yer 
almaları değil. Bu bağlamda değer-
lendirme yaptığımız zaman tatmin 
edici sonuçlar ile karşılaştığımız 
söylenemez. Dolayısı ile bahsi ge-
çen çalıştay neticesinde, sektör ve 
okul arasındaki buzların erimesi, 
akademi ve sektörün bir bütünün 
parçalarını oluşturması, birbirleri-
nin önem ve mevcudiyetlerini tam 
kabul içerisinde el ele vermesinin 
mümkün olacağını düşünmekteyiz.  
İdealize ettiğimiz mezun profilini 
oluşturmak elbetteki yoğun emek 
ve çalışma dışında fiziki koşulla-
rın, atölye ortamının en uygun ko-
şullar taşıması gerekir. Bu konuda 
adeta bir seferberlik başlatmış du-
rumdayız. Mücevher İhracatçıları 
Birliği’ne destekleri için bu vesile 
ile teşekkür ederim. Ayrıca, atöl-
yemize çok değerli merhum Nadir 
Metal Rafineri’nin Kurucu Başkanı 
Nadir Tütüncü’nün ismini vermek 

sureti ile en kısa zamanda eğitim 
ve öğretime açacağız. Bunun yanı 
sıra öğrencilerimizin en büyük 
eksiklerinden birisi olan yabancı 
dil konusunda İhracatçılar Birliği 
sponsorluğunda haftada dört saat, 
özel olarak hazırlanmış kuyumcu-
luk ve mücevher tasarımı ortamına 
ve terminolojisine yönelik kurs ve-
rilmeye başlanıldı.  

Kuyumcuların en çok ihtiyaç 
duyduğu çalışan profili ve uz-
manlık alanı nedir?
Sektörün; her şeyden bir parça ve 
yetersiz düzeyde bilip uygulayan, 
sektörün ihtiyaç ve beklentile-
rinden uzak, sahadan ve sahanın 
gerçeklerinden kopuk mezunlara 
değil, eğitim ve öğretim sürecinde 
gerek iş yeri eğitim dönemlerinde 
gerekse, uygun olan tüm zaman-
larında sahayı derinden teneffüs 
eden, gerek pratik olarak gerekse 
teorik olarak sektör ile iletişim ve 
etkileşim halinde olan, yetenek ve 
becerisine en uygun olan bir alan-
da kendisini maksimum düzeyde,  
salt okulun değil sahanın beklen-
tileri ile de besleyerek geliştirmiş 
olan mezunlara ihtiyacı var. Ay-
rıca, her zaman belirttiğimiz gibi 
günceli takip etmek, dünyaya en-
tegre olmak, yenilik ve değişimleri 
takip edebilmek için en az bir ya-

bancı dile başta İngilizce’ye hakim 
olmak gerekiyor.

Okul yönetimi olarak İstanbul 
Kuyumcular Odası ve Mücev-
her İhracatçıları Birliği gibi 
sektörün temsil kurumlarıyla 
iletişiminiz nasıl?
Okul- sektör işbirliği çerçevesin-
de Birim Danışma Kurulumuz var. 
Sektör temsilcilerinden oluşan Ku-
rul üyelerimiz ile her yıl en az bir 
kez toplanarak mevcut sorunları 
masaya yatırıp çözüm önerileri için 
istişareler yapmaktayız. Mücevher 
İhracatçıları Birliği Başkanı ve Yö-
netim Kurulu üyeleri okulumuzu 
ziyaret ederek bizleri  onurlandır-
dılar. Gerek eğitim kadromuz, ge-
rekse öğrencilerimiz, İhracatçılar 
Birliği’nin maddi ve manevi des-
teklerinden dolayı büyük bir he-
yecan ve mutluluk yaşadı. Ayrıca, 
Uslucan Kuyumculuk tarafından,  
freze motoru, piyasemen, heştek 
takımı, cila bezi, askı aparatı, mum 
havyası Kariyer Kuyumculuk Aziz 
Akbulut, yıkama ve istim makine-
si desteği verdi. Bu vesile ile baş-
ta İhracatçılar Birliği kurumunun 
değerli Başkanı Burak YAKIN’a ve 
Uslucan Kuyumculuğa  teşekkürle-
rimizi sunarız.  Marmara Üniversi-
tesi olarak her türlü eleştiriye, yeni 
fikre, işbirliğine hazır olduğumuzu 
ifade etmek isterim.  

 Prof. Dr. Sibel Kılıç
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Danimarkalı 
Anne’nin 
mücevherleri

Yazı/by: Gülçin Pehlivan TEZDİKER

Tarih boyunca paha biçilemeyen 
mücevherler, bir statü sembolü olmanın 
yanı sıra aynı zamanda önemli bir sevgi 
göstergesi olmuştur. İskoçya kralı James 
VI’in kraliçe eşi Danimarkalı Anne’nin 
mücevherleri, Kraliçe Elizabeth'ten 
miras kalan parçalar ile Kral James ve IV. 
Christian'ın hediyeleri de dahil olmak üzere 
400'den fazla parçadan oluşuyor.

İ
skoçya kralı James VI’in kraliçe eşi Dani-
markalı Anne’nin (1572-1619) mücevher-
leri, envanterlerden ve birçok sanatçının 
portrelerindeki tasvirlerinden bilinmek-

tedir. Kraliçenin özel tasarım mücevher ko-
leksiyonundan bazı parçaların çalındığı öne 
sürülse de eşsiz değerli özel parçalar günümü-
ze kadar ulaşmıştır.  Kral ve kraliçe Oslo’da 
tanışıp evlenirler. Danimarka ve İskoçya’da 
düğün törenleri yapılır. Danimarka’da kendi-
sine eşi tarafından özel olarak tasarım yaptı-
rılmış, “Danimarka’nın nikah yüzüğü olarak 
adlandırılan, ortasında el ele beş pırlantalı 
büyük bir altın emaye yüzük seti” hediye 
edilir. Bu elmas yüzük hediyeler içerisindeki 
değerli parçayı oluşturuyordu. 

Danimarkalı Anne, Mayıs 1590’da İskoçya’ya 
ulaştığında, Edinburgh’da bir Kraliyet Giriş 
töreni düzenlenir. Kraliçe şehirde dolaşır ve 

sonunda Netherbow Kapısı’ndan ipek bir 
kurdele üzerinde büyük bir zümrüt, pırlanta 
ve altından oluşan bir taç ona hediye edilir. 

Bir diğer değerli hediye ise Kral James, 
eşine yılbaşında ünlü Edinburgh kuyum-
cusu Thomas Foulis tarafından tasarlanan 
değerli taşlar ve incilerden oluşan bir çift 
bileziktir. Bilezik elmas ve yakutla çevre-
lenmişti. Danimarkalı Anne, Aralık 1593’te 
hamile kaldığında, James’in Anne’ye “mü-
cevherlerinin en büyük bölümünü” verdiği 
söylenir, Danimarkalı Anne’nin en bilinen 
ünlerinden birisi de, incilerle işlenmiş giy-
silere sahip olmasıydı. 

Kral James, Danimarkalı Anne’ye ‘Büyük 
Britanya’nın Aynası’ olarak bilinen mü-
cevherdeki yakutu Ocak 1608’de 28 küçük 
pırlantalı bir sorguç yerleştirilmiş bir yılbaşı 
hediyesi olarak verir.

Anne’nin mücevherlerinin envanteri İskoç-
ya Ulusal Kütüphanesi tarafından tutulmak-
tadır ve Kraliçe Elizabeth’ten miras kalan 
parçalar ile Kral James ve IV. Christian’ın 
hediyeleri de dahil olmak üzere 400’den 
fazla parçayı içerir. Envanter, mücevherleri 
tutuldukları şekliyle numaralandırılmış san-
dıklarda ayrı dizin harfleriyle listelenmiştir. 
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The jewels of Anne of Denmark 
(1572-1619), queen consort 
of King James VI of Scotland, 
are known from inventories 
and from their depiction in 
portraits by numerous artists. 
Despite the alleged theft of 
some pieces from the Queen’s 
collection of designer jewelry, 
unique pieces of special value 
have survived to the present 
day.  The king and queen met 
and married in Oslo. Their 
wedding ceremony took place 
in Denmark and Scotland. In 
Denmark, he was presented 
with “a large gold enamel ring 
set with five diamonds meet-
ing in the center, known as 
wedding ring of Denmark”, 
specially designed with the re-
quest of his wife. This diamond 
ring was the valuable center-
piece of the gift. 

When Anne of Denmark ar-
rived in Scotland in May 1590, 
a Royal Entrance ceremony 
was held in Edinburgh. The 
Queen wandered through the 
city, and finally was presented 
with a crown of emeralds, dia-
monds and gold on a silk rib-

bon at the Netherbow Gate. 
Another precious gift was a 
pair of bracelets made of pearls 
and precious stones designed 
by the famous Edinburgh jew-
eler Thomas Foulis. This brace-
let was covered with diamonds 
and rubies. When Anne of Den-
mark had fallen pregnant in 
December 1593, James is said 
to have given Anne “the largest 
portion of his jewels”. One of 
her best-known claims to fame 
was that she wore clothes em-
broidered with pearls. 

King James gave Anne of Den-
mark the ruby in the jewel 
called the ‘Mirror of Great 
Britain’ as a Christmas gift in 
January 1608, set with a pen-
dant of 28 small diamonds.

The inventory of Anne’s jewels 
is held by the National Library 
of Scotland and contains more 
than 400 pieces, including piec-
es  inherited from Queen Eliza-
beth and gifts from King James 
and Christian IV. This inventory 
lists the jewels as they were 
stored, in numbered chests 
with separate index lettering.

Jewelry, which has been priceless throughout 
history, has been a status symbol as well as an 

important sign of affection. The jewel collection 
of Anne of Denmark, queen consort of King James 

VI of Scotland, consist of more than 400 pieces, 
including pieces inherited from Queen Elizabeth 

and gifts from Kings James and Christian IV.

Anne of Denmark’s jewelry
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